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Ngiròi dai sau có làm mòt bài Iruòng-thièn-that-ngòn,
kheii vë sir tam anh chien Lfr-Bô.

Thi rang :

H&n-trào Huùn man ke vua Link,
Mat trai bong xe nmôn tày khuynh.
Giet Ihiéu-Bé, vi tag Bong-Trát,
Tòn Tran-Lini, chin Vuoi hôn kinh.
Tào A-mang, liicli truy'ên càc tran.
Cluing Chu-hàu, ubi güín hung binh.
Cu Viên-Thiêu, ten làm Manh-Cháu.
Thè phò Lini, dem tai tlicii bình.
Lu-ôn-Hâu, trong dùi it kê,

Bon pluivng thày ngçri danti hùng vl,
Giàp b6 than, ghie bac miy rong.
Bao tóc doi nmo vàng quang ml,
Càng bini dao, klicim ngoc sáng lôa.
Ludi hoa Iddi, giverng iig&i thu thug.
Oai phong làm liée ra ai yuan.
Chu-hàu luà'ng si thày kinh lioiin.
Trucrng-duc Bue, biio liao sut sci,

Xà incili lu&c toi lioan mang luio'i.
Râu. hùm chi dung oui lìvng Icìy,
Mât trun Iron vình het sani vang.
Nani univi du hiêp chiva lining bai,
Choc gigli Quang-Công iióng agiva gan.
Thanh-long mòt uggii ngan màu tuyet,
Mât pining dôi iròng in nhiiôm huyet.
Màu dao Iddi, qui khóc than sail,
Ba mài dau, tag không dìnli yét.
Huy 'cii-Bivc song kiem ldp xóng ra,
Bui pliât day tròi tai oc diéc.
Trong chien dáy dát quem o hò.
Rung bui rung ria tu day xo.
Tay du dao màu tay da Idem,
LCv-Bó don thàn giùa Irán dò.



Xông duc dan dan oai hvc giâm,

Nhâm sau xeni tnvòc mot minh cô.

Duc Xich-tho, ban ngàn tau thocït,
9 o *>Ai Hô-lao, nhaij nhót cium vô,

Ba anh em nvot theo gau d£n bên ai, ngô thây trèn ai cô

mot cho quân hàu nghiêm trang, ô giira che mot cap tàng,
hai bên dung cô ngü sac, Truong-Phi nói

: « Châc là Bbng-

Trât odô ; anh em ta theo Lu-Bo cüng khôag bang bâtBong-
Trât. » Nói ròi thì ba ngirô’i lien duc ngua lên ai mà bât
Bông-Tràt.

Ày là ;

Bac gigc mong tim ngiv&i chu gigc.
Lâp công pliai Uva elio dâu công.

BÊ LUC BÒI

BüNG-TrÁT HÀNH HUNG TIIIÈU KIM KHUYET,

TÒN-KiÈN BOI U'Ó'C giau ty phù.

Khi ba anh em Luu-Bi giuc ngu’a chay tói bên ai thi trên
âi bân vili xuóng, têo bay nho mua bac. Ba anh em lieu
phà cira âi không dang ; tàm dao Chir-liàu sai ngiròi thïnh
ba anh em tra lai, bày tiçc mà hi ha công lao, lai cho nguôi
dên trai Vièn-Thiçu bào tin thâng trân. Viên-ïhi^u làm lo
không nói dên, mà lai tu tô biêu Tôn-Kiên tan binh. Tôn-
Kiên dân thuôc tuông là Hu)mh-Cài, Trình-Phò, tói ra mât
Viên-Thuât mà tràch rang : « Bong-Tràt vói tôi cüng không
cùu oàn chi, mà tôi chiù dirông tên mûi dan, là truóc vi
viêc nuóc, sau nua vi chuyçn nhà cûa ngài mà trâ oàn cho
ngài, ngài di nghe loi quân tie'u nlion sàm siêin, không
chiù phàt luo’ng, cho nên noi thua, ngài nô nào an tâm
dang ? Viên-Thuât lât dât biêu chém thâng nói dèm bfrâ
truóc, ròi nàn nï mà xin loi vói Tôn-Kiên. Bot nhiêü cô
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ngu'ò'i quân tói báo vói Tôn-Kiên rang: « Có mot tiróng òr

trên ai, xin ra mát tiróng-quàn. » Tôn-Kiên tir ta tro1
vë

trai mà mà këu boi tuóng ày qua có viec chi. Ly-Thói thira
rang : «

Bòng-thira-tiróng ròi ìdnh trong Tiróng Quàn lam,
day tói qua dây mà kiët thán ; Thíra tiróng tói có dira con
gài, muon ga elio con trai Tiróng quàn, hai ho làm suoi
già, bón be vày nên mot nhà, ây là chuyên tot, Tiróng-quàn
iróc bang long chàng ? » Tôn-Kiên nói giàn mang rang :

« Bòng-Tràt là dira khi tròi thi vua, dâu ta diet toc
nó con chira vira long, le nào lai làm suoi vói nó?
Thòi, tha diet cho ngiroi ve, lo hiën nap ai quang thi
mói toàn mang dang. » Ly-Thói khôi chët, óra dàu lén lén
di xuói mot be, vë thira lai vói Bòng-Tràt. Bòng-Tràt
giàn boi kë noi Lÿ-Nhu. Lÿ-Nhu thira rang : « Lir-ón-
hàu mói thua, binli dëu thòi chi, huong chi may bua mói
dày, tói có nghe lu con nit hàt rang : Phia Tày mot nhà
Hàn, Phia Bông mot nhà Hán, him cheti) vào Triròng-an,
thi m&i kiwi hoan nqn. Va càu Phia Tàg mot nhà Hàn, là
ù’ng vë vua Cao-Tó dinh dò noi phia Tày tai dat Triróng-
an, trnyen dang mirói hai dói vuong, con càu Pliia Dòng
mot nhà Hàn, là irng ve vua Quang-Vo dinh dò noi phia
Bông tai dàt Lac-dirong, truyën dën bay giò cüng mirói hai
dói vuong, xin Thira-tiróng pfcai làp tire ve Lac-duo-ng vói
Bë-dô qua Truòng-an, thi mói dang Ihài bìnli vò sir. » Bòng-
Tràt nglie nói mùng lam, lien dem Lü-Bó di vói mình, kéo
binh ve Lac-duong.

Bua à'y, Bòng-Tràt cho mói van vô bà quan hoi tai nhà
triëu-duông mà rang: « Hón trào dóng dò tai Lac-duong,
bon hai tram nani ròi, khi so dà suy, ta xem vuong khi ó
tai phia Tày, bay gió ta nhirt dinh phò Vua dói dò qua
Tnròng-an. Càc quan ai này dëu phai dir bi dò hành trang
mà di theo Vua, ebang nên tri buon.» Quan Tir-dò tèn là
Buo’ng-Biru vói Tuàn-Sâng dëu tbu*a rang: « Bàt Fruóng-

an làu nay tàn phà dà hët, bay giò’ khóng có chi, bo lón-
miëu hoàng-lang mà di nhir vày, chiing tói e khi nhon dòn
nào dóng chó chang khóng. Và lai Tru'óng-an cimg-diên dà
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hir nàt hët, dân sir dëu di tir tán noñ viên pbiro’ng, xin thira-
tirông phâi xét lai.» Quan Thái-húy là Huÿnh-Huyên ciing

cang gián Bong-Trát, Bong-Trât noi giân bai cbirc ba ngirôi
ày duoi ve dân da, roi lên xe mà vë dinh, vira gap Châu-
I3i, Ngu-Quÿnh dirng bài bên xe'. Bong-Trât quo* rang:
« Ngày traóc bai ngirói tiëng cir Viên-Thiçu, nay i}ô phân
ngbich vói Triëu-dinh, hai ngiroi dâ dành chira? Bèn biêu

quân dan may nguò’i ây ra ngoài thành mà xir tram hët.
Roi dó, ha linh dôi dò di. Lÿ-Nhu thira rang : « Nay lircmg
tiën khiëm khuyët nhiëu lara, xin tich biên gia sang nhirng
câc nhà mon dê tông toc ho Viên, vói may nhà phú hô tai

xir Lac-dircmg nüa, toi tirong cüa ây cüng dir dën ire van. »

Bong-Trât tire thi sai nam ngàn quân ma-ki, phân ra mà
di bat hët nhà giàu, dang hem hai ngàn nhà, moi nhà dëu

cô nên lên mot cây cô dë bon cliîr Phân-tlmn-nghîch-dâng,
biên phong gia tài mà lây hët câ. Roi dân ra ngoài thành
chém sach. Bong-Trât lai sai Lÿ-Thôi và Quâch-Ty, âp
giâi dân nam phn lâo au hai tram van ngirói, mà dem qua
Trirông-an, moi mot van dân thì cô mot dôi quân theo giâi,
lu quân thira thë bâm dâm phu nir hiëp dành nhern dân;
bi chët doc dirông kê không xiët, tiëng khôc la vang dông
trôi dât.

Khi Bong-Trât gan ra di, thì có sai Lir-Bô dem quân di
dào câc ngôi lang-tâm, dang lây dò vàng ngoc châu báu ;
lu quân linh nó lai luòng gió bë mâng dào phâ mo ma cua
câc quan và câc nhà giàu. Bong-Trât lai day quân phông
hôa, dot chây cung diên nhà cûa, neon lira lên ràn ràn, làm
cho Kinh-thành là môt cko phiën hoa, mà trong giây phiit
ra gò xich dia. Bong-Trât ha linh cho tirông-sï, chô’ vàng
bac ngoc ngà sô sa gâm nhiëu, vói dò ngoan bao, hon hai
ngàn xe. Con mình thì dan quân vào cung, cuóp vua vói
câc bà Hàu bà Pili mà trac chi qua Tnròng-an.

Nôi*vë ihuóc tiróng cua Bong-Trât là Trièu-Sàm, phung

mang giù ài Ty-thüy; nghe Bông-Trât da bo Lac-dirang
ròi, liën hiën nap Ai-quang cho Tôn-Kiên.
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Lúe ay Luu-Bi, Quang-Công,Truong-Phivà Chu-hàu dëu

kéo vào Ho-lao. Gòn Tôn-Kiên dân binh lût dât chay vào
Lac-dirang, xa xa ngó tháy ngon liïa cháy manh, khôi lên
mich trôi ; mà van tanh không tháy nguòi ta, không
nghe tiëng gà tiëng chó chi hët. Tôn-Kiên tháy vây thì sai

quân phân nhau di cúu hôa. Con Chu-hàu thì dóng trai noi
chô dât hoang, dang mà tam dòn binh ma.

Roidô Tào-Thâo bàn luân vói Viên-Thiêu rang : » Bong-
Trât mói dôi vë Tràng-an, môi viêc con chira dinh, có
sao lúe Day không thira thë mà dubi theo nô ? » Viên-Thiêu
nói

: « Gác quan duo-ng môi mê, so1
di chira tiên.» Chir-hàu

dëu nói rang: «Bê huôn huôn coi, roi sê toan lieu.» Tào-
Thào giàn nói

: « Bbng-Tràt dô. phá cung tbât, ép dôi Thiên-
tir, ày là thôi trôi khiën cho nô tur, chûug ta hiêp lire
të tàm, dành nô mot trân, thì châc dang trong lay, nay càc

ông moi ngirôi dëu moi long, thì làm sao cho xong chuyên ? »

Nói ròi bèn dem mot muôn binh mà di vói Ha-hàu-Bôn,
Ha-hàu-Huyên, Tào-Nho

,n, Tào-Hong, Lÿ - Bien và Nhac-
Tán, bât kë ngày dêm duôi theo Bong-Tràt.

Bbng-Trát di dën quân Vinh-dimng, quan Thái-lhú quân
ay là Tir-Vinh ra nghinh tiëp. Lÿ-Nhu hiën kë rang; Thira-
tuông bô Lac-dirong mà di, phâi phông truy binh tâp bâu,
bây giô cho Tù-Vinh phuc noi yëu lô, nhir có binh duoi
theo, thì de cho nó di luông, chô khi nào nó bi thua ròi
chay trô lai, sê kéo ra mà áp dánh.» Bbng-Trát khen ràng:
«Biêu kë!

i>
Liën sai Lir-Bô, Lÿ-Thôi và Quâch-Tv dem

binh ngan sau. Lû-Bo diro-ng di giira chìrng, vira gap Tào-
Thâo dubi theo, Lir-Bo ngoi trên ngira cuòi rang : « Lÿ-Nhu
nói không sai.» Hai bên dëu dinh quân mà bô trân. Ha-
hàu-Bôn dành vói Lfr-Bô dang vài hiêp, phia ta Lÿ-Thôi
xông ra, bên him Quàch-Ty xông tôi mà giùp sire vói Lfr-
Bô. Tào-Thâo biêu Ha-hàu-Huyên và Tào-Nhon ra giiip Ha-
hàu-Bôn. Ha-hàu-Bôn eu không lai Lir-Bô, bèn giuc ngua
chay dài. Lir-Bô thông-quân quân Thiët-ki mà dânh nhàu
mot trân. Tào-Thào bi thua chay vë Vinh-duong, khi ay



uóc chirng canh hai, tráng con diráng to. Táo-Tháo chay
tói bên triëng núi thì dình binh lai mà ñau com, hot nhiên
nghe bën phía ó vang; Tir-Vinh phuc binh kéo ra. Táo-
Tháo lât dát quát ligua bon dáo. Tir-Vinh ban trúng vai
Táo-Tháo mot mui tén. Táo-Tháo mang tên má chay, nhay

qua trüng núi; có hai tên quân núp trong bui, nhây thót ra
dâm trúng con ngua cíia Táo-Tháo. Táo-Tháo té xuÓng

dát, bi hai tên quân áy bat dang. Timi may có Tào-Hòng
chay tói, giët hai thàng quân mà dò Táo-Tháo lên ngua.
Táo-Tháo cám on mà rang : « Ta dang tái sanh chuyën này,
là nlm sire hiën-dê lâm.» Tào-Hòng eòi giáp bò di, vin
ngua mà chay theo Táo-Tháo. Táo-Tháo nói: «Nëu nguai
không có ngira, gap giac dánh sao kham?» Tào-Hòng thira
rang : « Birang kim timi the, thà là không có tói, chó không
có Ghiia-cóng thì không dang.» Táo-Tháo nghe nói càng
than tha. Chay vói nbau dén dau canh nam thì thay truóc
mat có cài song lón, mà sau lung thì có tiëng quân ó vang.
Tào-Thào that kinh mà rang: «Mang vân dën noi nay, châc

là không phuang lâu thoát! » Tào-Hòngdò’Tào-Thâo xuong
ngua, eòi bào giáp mà quâng hët, công Tào-Thâo loi beri

qua song vó vira thau bò, binh duòi theo vira kip, ô* bên

song mà ban qua. Tào-Thào, Tào-Hòng mang dò mà chay
luôn dën trói rung sáng, tói mot elm gó dát kia, met quá
tam ngòi nghï hoi, pfcúc dâu Tir-Vinh dan mot dao quân,
ò phia trên sông kéo tô^i ; Tào-Thâo kinh hon, vùa thay Ha-
hàu-Dôn Ha-hau-Hnyên dem Lai muai quân ki dën. Ha-
hau-Bôn dánh Tir-Vinh chira dang hai hiêp, dâm Tir-Vinh
rôt xuong ngua, quân cua Tir-Vinh deu chay tir tân hët.

Kë lay Tào-Nhon, Lÿ-Biên và Nhac-Tán, deu dem binh
hôi lai môt cho, chiia tói gap nhàu nua sçr nua màng, torn
góp quân chúng uôc dang nam tram nguôi mà thôi, kéo vë
dòn g trai noi quân Hà-nôi.

Con chu-hàu thì dòn binh tai Lac-dirang, khi áy Tôn-Kiên
dóng quân a trong thànb, sai tiróng sï di don dep quél sua
càc cho cung diên, bòi dáp các so- lâng miêu, cát tam ba
câng diên noi trên nën nhà thài miêu, roi cho thïnh các vi
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Chir-hàu. Ròi lai tao than chu các liên dë, ma ciing quai.
Các quan te xong ròi dëu trô* vë irai.

Tôn-Kiên ô* tai trong thành, dêm ây sao trâng sáng, tay
chông giram ngoi ngoài trcri, ngûa mat lên mà xeni thiên

van thi thây trong phàn dât ngôi sao Tû-vi lô lac, bèn than
râng

: « Quân tac than hoành hành, nhon dân làm hoan

nan, tuoi vua côn tha au, mà chôn Kinfc-thành thi sach
không ! » Nghï dën dëu ây thi nirôc mât xuông dam : tên
quân dùng hâu môt bên, già tay chï mà thua rang: « Phia
Nam cô ngu-sâc-hào-quang o’ dirôi giëng ánh lên. » Tôn-
Kiên nghe nói dòm coi, liën biêu quân dot dèn duôt xuông
giëng tim kiëm, thi vôt lên dang mot nguôi dàn-bà, tuy chët
dâ lâu, mà thây chira nát, dirai co có deo cái day gâm, bèn

mo* dây ra xem, thi thây môt cái hôp san dô, ngoài van chï
vàng, ma hôp ra thi có cái ngoc-ân, vuôn vire chù'ng bon
tâc, ngoài bon phia bia cham nam con ròng doanh vói nhau,
cô khuyât hët mot gôc, lây vàng khâm lai, trong cô khâc

tám chirràng: Tho mqng vu tliiên ky tho viiili xivcrng. Tôn-
Kiên hôi Trinh-Pho rang : « Ngiroi biët nguyên do cái an
này chàng ? » Trinh-Pho thira rang : « Bòi Bông-châu cô

tên Biên-Hôa, di choi dirai núi Kinh-so’n, thây chim Phung-
hoàng dâu trên hòn dà ; bèn dem dâ ây vë mà dung cho
Sa-Virang. Sa-Virang day thg dá phà ra thi dang mot eue
ngoc tôt, dën sau ngoc ây lac vë nirô’c Tan. Vua Thï-Hoàng
day thg doi làm cái án, khâc tám chu* ây. Ben khi vua Thï-
Hoàng di tuàn tini, vë tôï Bong-dình-hò, trai nôi phong ba
bâo chirông, vua that kinh, phàn hôi các quan, thi cô mot
ông tâu xin ném ngoc an xuông ho thi moi khôi nan. Vua
Thï-Hoàng làm y theo lài ây, thi quâ nhiên sông giô dëu

lang. Thï-Hoàng tai vi dang ba miroi tám nam, lai tuân thù

Dira, ngu* dën núi Hoa-âm, hôt nhiên cô môt ngirôi càm

ngoc ân âÿ^ don mà nói vói quan hàu cân rang :

Ngirai dem cái ân nay trâ lai cho vua. Nói ròi liën bien
mât. Tir ây ân trô* lai Tud, lira truyën dën trào Hóm ta :

lúe Virang-Mâng soán nghich thi bà Hiëu-nguyên-hoàng-
thài-hâu càm. ân mà dánh Virang-Tâm, và Tô-Hiën, thi bi
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me di môt góe, lay vàng khám lai. Toi mói nghe khi Thâp-
thirông-thi-tàc loan, thì chúng nó dem viia ehay ra ngoái,
den lúe bình tri, tro ve cung coi lai thì mát án áy ròi, nay
trai cho Chüa-công dang vât qui nay, ât là có phàn phiróc,
bây giô

1
chó khá o dây, xin pliai trô’ vë ma lo viêc khàc. »

Tôn-Kiên mù’ng ra khen rang : cc
Loi ngiroi thiêt hiêp ÿ

ta. » Lien truyëa câ thây quân linh không dang lâu co1,
ai

dè có mot dira o dòng xir vói Viên-Thiêu, nôi dêm ày tron
qua diali Viên-Thiêu thoc mach mà dirng công.

Sâng ngày sau, Tôn-Kiên qua tir ta Viên-T-hiêu mà rang :

« Tôi có binh, xin kieu vë uông thuôc it ngày. » Viên-Thiêu
cirôi rang : « Tôi biët binh ông ròi, bôi cài ngoc an nên
ôngsanh dau. » Tôn-Kiên nghe nói thì that sac mà hôi rang :

« Vây cho ai nói vói ngài tiëng ày ? » Viên-Thiêu nói rang:
« Chúng ta vi viêc niróc mà het long cùng nhau, nhir ông
dang cài ànày, thì déni ra giiïa nay chocó du càc quan coi,
chó Irò Dòng-Tràt ròi, nap lai cho tiiëu dinh, vây mai là
phâile.»Tôn-Kiên chôi rang; «Thiêt không có.» Viên-Thiêu
nói: « Có ngirói nói vói tôi, ông a bên dën Kien-chirang,
vót dang tai dirai giëng, nëu không chiù dira ra bây gió, thì
ât là mang hoá. » Tôn-Kiên chi trai mà thë rang : a Nëu tôi
có dangàn mà giàu di, thì ngày sau diet vë ngliiêp dao tien. »
Chir-hàu dëu nói ; ri Tôn-'irông-quân trong thç diróng ây ;

chúng tôi tuang khi không có dâu. » Viên-Thiçu noi giân,
kêu tên quàn ay ra mà hôi rang : « Vây chó hòi xuong giëng
có thang này châng? » Tôn-Kiên mâc cô

1

nôi giân, rút giram
nhâylai chém thang quân ày. » Viên-Thiêu cüng rút gironi
chi Tôn-Kiên mà rang : « Ngirói chém nó that là khi ta lâm. »
Ròi kë thuôc-lirông liai bên cüng dëu rút guom ra cam
noi tay. Chu-hàu thây vây dëu khuyên giâi haidàng. Tôn-
Kiên liën lui ra, lên ngira tra vë, truyën cho tirang sï giô

1

trai
mà kéo vë Trirông- ,sa.

•
Ngirói dai sau có hai bài thi, luán vësir Tôn-Kiên, cüng

là anh hùng, mà barn chi nhüng chuyên phi phân, bi lôi*
thë dën nôi bô minh, that lây làm uông.
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Ibi rang :

Beri righe Trình-Pho lxóa nòli Him,

Tue agir tham choi hoa pimi thcim.
Div&i gieng vói leu vìva toai ehi,
Trong màng vói dà innon inalili làm.
Bé vivo-ng dòri tnv&c ai dìing ngoc,
Co qua ngày nay da vong tam.
Tiec bay Tôn-Kiên ngircri ìighìa dong,
Lòri the tren co qui tinnì làm,

Kÿ nhi :

Dòng gioì nlià Ton cluing plied thiv&ng,
Xeni sao rod lug bung ai tiv&ng.
Timi lao te le nielli than tir,
Làng tamtu boi nglua girne vwcnig,
Kièn bài bò mìtili càu thiverng chive.
Sách nh& nèn nghièp thuât mang wo'iig.
Cung trong ngoc-àn mà coi kheie,
Kè bi suy vong kè thgnh xiverng,

Ròi dó, Viên-Thiên lien viët mot phong tho’, sai ngtrcri
tâm phùc di câ ngày lien dêm, qua quâa Kinh-châu, giao
cho quan Thii-sfr là Liru-Biêu, mà trong-tho’ày dan Liru-
Biëu dem binh ra dòn Tôn-Kiên mà doat lay ngoc-â'n lai.

Ngày sau có ngiròi tói bào vôi Yiên-Thiêu, vë sir Tào-
Tnào dành vôi Bbng-Trát, bi thuâ tai xir Vinh-ducyng. Viên-
Thiêu cho môi Tào-Thào tôi trai uông rirou mà giâi buòn.
Tào-Thào than rang : « Dirong lue ban so1

khoi nghïa, tôi
tuông là anh em chiing tabëtlôcg vôinbau, nhôm lai dông
ngirài mà trir mot ngirôi, thi làm sao không xong chuyên.
,Té ra càc ông kê trâu den nguôi trâu tráng, long kia tôi
bung no lui, tôi lay làm buòn hire then thùa lam. » Càc

quan dëu làm thinb, ròi tan vë cà. Tào-Thào thay ai này
môi ngirôi môi long, lieu bë eu* sir không nôi, bèn dan binh
tra vë Duong-chàu.

/ •
'
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Công-Tôn-Toàn nói vói Liru-Bi, Quang-Còngvà Tnrong-

Phi rang : « Viên-Thiêu dò luong hep hòi, chac không thành

sy, chiÌDg ta phâi toan tro- vë, ô' lâu tac nhiên sanh bien.»
Nói ròi truyën cho quân sì giô trai mà trô' vë. Di toi huyên
Bình-nguyen; thì Công-tôn-Toân khiën Lini-Bi làm Bình-
nguyèn-tu'óng.

Lúe ay có quan Thái-thú Duong-châu là Liru-Bai, dën

trai Kiëu-Mao mà moon luong, song mirpn không dang.
Ben lén giët Kiëu-Mao mà doat thâu quân sï vë mìnb. Vièn-
Thiçu tháy sir tìnfc tç nhu* vây, liën dem binh tró vë Quang-
Dông.

Nói vë Kinh-châu Thir-sü* là Liru-Biêu, tên chu- là Kièn-
Thâng, cüng là dòng ton that, nguôi phong liru nho giâ,

hay giaodu vói hào kiêt anh hùng. Ngày kia dang tho Viên-
Thiêu ; coi ròi liën sai Khoâi-Viêt và Thài-Mao dem mot van
binli ra dòn diróng mà dánh Tôn-kiên. Khi ây Tôn-Kiên vira
kéo binh dën tháy vây thi hôi rang : « Vi có gì mà ngân trô
không cho ta di?» Thoài-Viêt nói: « Ngiroi phâi giao ngoc-
àn ra dây, thì di mai dang. » Tôn-Iviên giân biêu Huÿnh-
Cáira dánh. Thài-Mao ghie ngira xóc tói dánh vói Hiiymh-
Cái dang hai liiêp. Thái-Mao thua chay. Tôn-Kiên thira the
duôi theo, tói cho Giài-khâu, xay nghe sau nui chiên trong
vang trôi. Liru-Biêu dem binh dën. Tôn-Kiên ngoi trôn ngira
mà chào rang; « Ngài nghe loi Viên-Thiêu, mà birc toi làm
chi lám vây? »

Liru-Biëu nô : « Ngiroi giâ'u ngoc-án toan bë

làm nghich hay sao? » Tôn-Kiên cüng choi thë hoài. Liru-
Biëu nói: «Ngiroi nói không có,thì cho ta xét. » Tôn-Kiên
noi giân mà rang ; « Trôm ciróp chi mà xét?

><
Liën vot ngua

tói dánh Liru-Biêu. Liru-Biëu lui ngua chay vë. Tôn-Kiên
rirot theo, vù-a dën bên nui, hot nhiên binh phuc dëu âp ra
phu vây Tôn-Kiên làm cho Tôn-Kiên lirong dàu tho dich

Ay là:

Ngoc (in dem ve không cho dung.
Bao binh dag dông luong gây tini,
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Chira biët Tôn-Kiên thoát kfcôi irán này hay kbông, vâ

xem ha Loi phân giâi.

DÉ THAT HOI

Công-tôn-ToÂn, giao chinh cùng Viên-Thiêu,

LüT-KIEN-TbANG, GIÁP CHIEN VÓ I TÔN-KlÊN.

Khi Tôn-Kiên duo*ng hi vây, thò*i may có Trình-Phb,
Huynh-Cái và Hàng-Duo*ng, ba nguói chay tôi liëu mình tu
chien mà ciru Tôn-Kiên. Tôn-Kiên khôi nan ròi hao hët phân
núa binh, ben chay vë Giang-dông. Tir ây Tôn-Kiên, Luu-
Biëu kët oân vói nhau.

Yiên-Thiêu don binh tai Hà-nôi, tliiëu lircrng an; quan
Kÿ-ehâu-muc là Hàng-Phirc, sai ngirói chô' luo*ng dën
giúp. Phùng-Kÿ llura vói Viên-Thiêu rang: «Mình santi ra
làm trai, pliai lo làm sao mà doc ngang trong thiên ha, ntr
nào mà chiù mang on ngirói ? Vâ Kÿ-châu là chb lón com
tien, nhiëu quân liuh, Clnia-công sao chang chiù khô’i binh,
mà chiëm doat dat ây?» Viên-Thiêu nói; « Vi ta chira có

nuru chi elio hay.» Phùng-Kÿ nói: « Bày g’ó gói tho’ cho
Công-tôn-Toân, biëu va hièp lire vói mình, nëu dang ròi thì
cbia hai; châc là Công-tôn-Toâp khôi binh. Hàng - Pliirc
van ngirói nhu nhiroc, sao cùng qua riróc Clnia-công dang

giúp sire, ta nho’n dó mà lay di thì dè nhir choi.» Viên-
Thiêu mìrng khen pliai, lap tire sai ngirói dem tho* qua cho
Công-tôn-Toân. Noi ngày ây Công-tôn-Toân hung binh.
Hàng-Phirc cho thinh miru-sì là Tuàn-Thàm và Tàn-Bình
dën thiroDg nglii. Tuàn-Thàm thira rang: «Công-tôn-Toân
binh ròng tiróng manh, lai thèm có anh em Liru-Bi tro*

lire, mình dánli sao kham. Viên-Thiêu là nguòi tài tri, thü

ha nhiëu tay câm doDg, nëu ngài ruóc va qua giúp sire vói
ngài, thì so’ chi Công-tôn-Toân.» Hàng-Phirc nghe theo,
bèn sai Quang-Thuàn qua ruóc Viên-Thiêu. Cânh-Vô thua
ràng: «Viên-Thiêu cùng nhu mot dúa chët dói khón cùng,
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qua dây roi së lieu.» Công-tôn-Viçt biróc ra vë, di dâng

mot châp lâu, hot nhiêu hên du'ông binh phuc b trong bui
nhây ra, mot nguòi tirông xu*ng rang: «Ta là gia-tirông b
vói Bong-tliài-sir dây.» Nói ròi, áp lai ban Công-tôn-Yiêt
chet. May dira tùy tùng chay vë phi báo vói Công-tôn-Toâo.
Công-tôn-Toâu noi giân mà rang : « Làm ngirôi b nl^u* vây
that là xâo trà thài tliâni, không cô mot chût nlion cghïa
nào, thù này không trâ sao dang ? » Bèn kéo binh thang

qua Kÿ-châu. Viên-Thiêu cüng dem quân ra, liai bên dëu
bo trân noi mé sông Bàn-hà, sông ây cô cài càu ngang qua.
Công-tôn-Toân thi dóng trai bên kia càu. Viên-Thiêu dông
trai bên nây càu.

Công-tôn-Toân coi ngira dû’ng trên càu, kêu Viên-Thiçu mà
nhiëc rang: « Ngu'oi phi nghïa bât nho'n, da nói gat nhau,
lai giët ngirôi vô toi, con mat mui nào mà dông trong trôi
dat ?-Nhu’ ngirôi cung nên nhào xuong sông mà chët phirc
elio ròi. » Viên-Thiêu noi nông mang rang : « Bôi Hàng-
Phirc bang long nhirông dât Kÿ-châu cho ta, không pliai ta
ép, cang chi dën ngirôi mà mâng ta ? »

Toân nói : « Ngày

no anh em cluing ta tircmg ngiro-i cô long trung hiëu,môi
lâp lên làm Minh-chu, ai dè con dông chàu giôi, mà lai long
thú da lang nhir vây. » Viên-Thiêu mât cô' nôi giàn xung
gau mà hôi tiróng mi ah rang : « Ai dám ra dánh nô cliâng ? »

Vân-Xu giuc ngira lên càu, nrot dành Công-tôn-Toân yëu

sire, nên pliâi chay dài. Vân-Xu cô duoi theo, bon ngirôi
thuôc-tirông cua Công-tôn-Toân ra dành vói Vàn-Xû, mot
ngirôi bi diet, ba ngirôi thua chay. Vân-Xu doc ngang lirng
lây, coi nhir không ngirôi, riroi Công-tôn-Toân chay dën mé
nui, Công-tôn-Toân mâ't via kinh hôn, chay bâng bây vào
nui, mâo dôi trên dàu, bfru dao và cung tiêng mang trong
lirng, dëu rôt mât mà không hay. Vân-Xu duoi theo bên
gót. Công-tôn-Toân kinli tâm giuc ngira nhây qua trung nui,
ngira sa clion triróc, làm cho Gông-tôn-Toân té nhào xuong.
Vân-Xu làt dàt tay càm thirong mà dàm Công-tôn-Toân.
Xây dâu cô mot ngirôi tirông côn nhô tuoi, giuc ngira chay
tôi, gat mui thircng cûa Vân-Xu. Vàn-Xû têt ho khàu voi
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Công-tôn-Toân girong gao biróc lên bó, xem tháy tiróng
áy, trang mao khôi ngô, oai phong lain liée, mat tráng nhir
dòi phán, mát ngói to sao. Công-tôn-Toân lât dât mìrng
rô, chào boi tèn ho. Tiróng ây cung tay thira rang: « Tôi
ô xir Thirông-so’n, mot elio vói Viêa-Thiêu ; lên là Triçu-
Vàn, ten cher là Tir-Long, tôi tháy Viên-Thiêu không cô

long giúp mrôc ciïu dân, nên bô mà qua dây tim ngài, ngâu

nhiên gàp go cüng là may lam. » Công-tôn-Toân càm on,
dac Triêu-Yân vë trai, roi tu chïnh binh mâ lai.

Ngày sau Công-tôn-Toân chia quàn làm haidôi.quân coi

ngira hon nam ngàn ngirôi, mà ngira tráng het phan nfra,
bo trân ra coi rât nghiêm trang. Viên-Thiêu sai Nhan-
Lirong, Vân-Xu làm tiên phuông, dân mot ngàn quàn cung
thü, chia ra làm liai dao, Viên-Thiêu lai sai Cùc-Nghïa,
dân tàm tram quàn mâ-kv

:

dëu câm cung, vói mot muôn
quàn bô, giàng trân cüng là oai the lâm. Còri Viên-Thiêu
thì dem hon hai van quàn ô’ sau tiep irng.

Công-tôn-Toân moi dang Triêu-Vân vë phô hây côn nghi
tàm; nên saiTriêu-Vân thongquânmôt dao binh di sau, lai
sai Nghiêm-Canlàm dai tiróngdi tiên-phuôug. Công-tôn-Toân
thi thônglânh trung quàn,cô mot tên tiêu tiróng càm cây cô
thêu chir sodi bângkim tuyen theo dung bau mot bên Công-
tôn-Toân. Công-tôn-Toân thuc quàn giông trông tir giô thin
dën giô t j, thi tháy bên quàn Viên-Thiêu dëu lan lan, không
ai cbôn rôn chi câ. Cùc-Nghïa truyën cho quàn cung-thü
het thây núp ô sau tâm khai, chùng nào nghe tieng phào

no lên, thi dëu ban câ. Khi áy Nghiêm-Car\ giuc trong thirc
quàn dën dành vói Cuc-Nghïa. Cùc-Nghïa coi dâgàn tói cho
khai phuc binh. Bên àm truyën dot mot tieng phào, quàn
cung-thu dëu ban vâi ra liën-liën. Nghiêm-Can lât dât trô
ngira chay vë. Ciic-Nghïa ruqt theo cliém dirt dàu 1 quàn
dëu vô chay, dôi tâ dôi huu muon âp ra ti'ëp, song Nfcan-
Luong Vân-Xü ngàn dành, ra không dang. Ciic-Nghïa rut
gironi chém ngirôi tiróng càm cô

1

,
mà xô cô ngâxuongdat.

Công-tôn Toân thât kinh quàt ngira chay mât. Cùc-Nghïa
nrqt dành tôt tbàu phia sau trân, xây gap Triçu-Vàn dành
chira dang hai hiçp, Triçu-Vàn dâm Ciic-Nghïa lâng xuong
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ngira! Ròi Triêu-Vân mot minh xông vào vông quân Viên-
Thiêu; gap dâu giët do, dirông nhir be héorungkhô,Công-
tôn-Toân thay vây dem quân tra lai dânh quân Viên-Thiêu
thua chay,dap lay uhau mà chët rat nhiëu.

Nguyên liïc ây Viên-Thiêu nghe quân bâo nói : « Cüc-
Nghîa xô cà chém tu'ông dnong rirat theo Công-tôn-Toân;
thi dât y, dein vài tram quân di vói Biën-Phong, ra xem trân
chai,xem ròi thi curai hâhâ rang: « Công-tôn-Toân thât là
ngirôi vô dung. » Nói vira dirt tiëng,xây thay Triêu-Vân dânh
tai. Quân cüa Viên-Thiêu dëu loan xa. Triêu-Vân pbán lire
giët hët tâm chinh thâng. Quân sï dëu that kinh. Công-tôn-
Toân lai dân dai binh kéo dën mà phu vây tir hiróng. Biën-
Phong nói: «San cô vàch tirông không, a mot bên dây,
xin Chiïa-công phâi vô dô mà Iron da. » Viên-Thiêu nói:
« Làm trai lâm trân, sông thàc là sir thiróng, le nào lai tron
vô vàcli kia. » Quân-sï nghe nói, dëu ràn sire dânh liëu. Kë
láy càc thuôc-tirông dem binh dën ciiru Viên-Thiêu. Triêu-
Vân phô Công-tôn-Toân và dânh và chay mà tra lai. Viên-
Thiêu ghie quân duôi theo mà hôn chiën; quân sï dành nhau

qua câu,lân nhau té xuông sông c iët nhiëu quâ.Xây nghe
phi a sau lirng quân ó vang reo, ha anh em Liru-Bi dân mot
dao binh kéo toi.

Nguyên Liru-Bi thâm biët Công-tôn-Toân dirong dânh
vói Viên-Thiêu, bai vây nên di vói hai em dem binh qua
giiip sire; tói càu vira gap Viên-Thiêu.Viên-Thiêu that kinh
tay càm cây bfru dao, dao rôt xuong dat mà không hay. Xây
nghe Trirang-Phi hét lên mot tiëng; Viên-Thiçu dire minh
té nhào xuong rigira, câc tirông liëu chët ciïu Viên-Thiêu
mà dem di. Quân-sî tranh nhau mà chay, dap lay nhau mà
chët cüng nhiëu.

Công-tôn-Toân thâu quân vë Irai; anh em mirng ra, don
yën thët dai, Công-tôn-Toân cam on mà rang: <<

Nëu em
không tói dây ciïu vôt, thi chût uña anh dâ không con hôn.»
Bèn bien Liru-Bi chuyên Irò vói Triêu-Vân cho biët, Liru-
Bi gap Triêu-Vân,dàm luân cùng nhau thi tirili ira ÿ thic.h,
coi cô ÿ bât nhân tirang ly. Lai thêm cô Quang-Công,
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Truong-Phi aulì hùng gap anh hùng, hai bèn deu tàm tàm
tuong chiëu.

Con Viên-Thiêu bi thna, ve dóng cûa thành mà kièn
thû dà hai ngày ròi, song nghi tói con so oai phong ciiaba
anh em Liru-Bi.

Hai bèn chi tri vói nhau hon mot tkàng, có ngirói
vào Truóngan bào vói Bóng-Trát. Bòng-Tràt thirong nghi
vói Lÿ-Nhu. Lÿ-Nhu hiën ke rang>« Viên-Thiêu và Cóng-
tòn-Toan deu là nguói danh tiëng dói này, nay duong dành
nhau nhir vày, xin kieu chieu sai sii- tói giài hòa, thi chao là
hai nguói ày deu cam o’n mà khóng dám nghich nua. » Bòng-
Tràt khen phai, ngày sau sai quan Thài-phó là Ma-nhut-Bang;
vói quanThài-bóc là Triêu-Iyv;dê chiëu chi ra Hà-bâc. Yièn-
Thiçu di klioi ngoài tram dam mà tiep chi, tran thiët huong-
ào lay hai lay mà vung chieu, ròi hai sii ày qua trai Cóng-
tôn-Toân rao doc lói chiëu. Công-lôn-Toân nghe tir sir, khiën
nguói dem tho’ qua giài hòa vói Viên-Thiêu. Hai sir tòta
ve kinh.

V
Nói ngày ày Còng-tón-Toàn ban su, ròi tiëng cu Luu-Bi

làm Bình-nguyèn-tiróng. Khi Luu-Bi lù già ra ve, nani tay
Triêu-Vàn roi nuóc mat, khóng no ho nhau. Triêu-Vân
than rang: «Tói cüng tiróng Công-tôn-Toân dò luong anh
hùng, ai dè cüng nhir Viên-Thiêu.» Luu-Bi an ûi mà rang:
«

Ông hây ràng sire chiù lòn, ròi sau dày chùng ta cüng
có ngày t.uong bòi.» Triêu-Vân that có lòng mùngvìgap
Luu-Bj là phai nguói cho mình phò ; con Luu-Bi that là
có lòng kinh mën thuong yêu Triêu-Vân lám. Hai dàng

khóng no ròi nhau.

Triêu-Vân làm mpt bài thi ngû ngôn, mà ngu ünh tiëng

biçc Luu-Bj.

Thi rang :

Danh loi du i bon tau,
Áo xiêm huge lay nhau.
Ngûa nghiêng trên thùnh bè,

T. Q, Il — 2
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Xao xiëng dir&i than cluni.
Xem thè Unii da rúa,
Biêl chon cima là dâu.
Thà an noi rúng buoi,
Mà cam Hui innoi rau.
Thào ngay long cluing (loi.
Gap g& ngóng cho mail.
Nay lam dôi diròng càdì,
Kliông ciing may gioì cium.
L&i vìmg diali cliiic tnr&c,
Gol ngoc liiep viìy sali.
Cà niróc ròng nuìy ligi,
Thinli danli liëng de làu.

Liru-Bi dàp hòa nguyên vàn

Thi rang :

Chuyên Irò Irony mot tháng,
Ÿ khí da vira nhaii.
Tarn kinh xao bon be.

C& nghìadà'y chin cluni.
Anh liùng trong gió buoi,

Khanh tiróng biet ai dâu.
Chi vcicli mày tini ngùt.
On tât dât ngon rau.
Trung hieu không diri dbi,

Than danh co elicmi man.
Khi'r lini nay mat càdì,
Tir thiët Ilion mày chàu.
Khuyên hày chili lòn dà,
Có ngày gap go• seni.
Ccr trai nliir kéo lai,
H&n vàn ac ben làu.
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Còn Viên-Thuât ô* quânNam-ducrngnghe Viên-Thiçu da
chiëm doat Kÿ-châu ; thì sai sii qua thua vài Viên-Thiçu
mà xin giúp mình mot ngàn con ngua. Viên-Thiçu không
chiù giúp. Viên-Thuât cam long hem giân, tú* áy anh em
kbông hòa vói nbau. Viên-Thuât sai ngirói qua Kinh-ehàn,
thu’a vói Luu-Bieu mà mirón hai chuc hoc lirong. Luu-
Biëu cflng không cho mirçm. Viên-Thuât càng noi giân

>

lén viët tho’ khiën nguói dem qua cho Tôn-Kiên ; mà dóc
Tôn-Kiên dánh Lini-Biêu.

Tôn-Kiên coi tho
1

doc rang :

Tôi Viên-Tliuâl mât tho' trìnli quei.
Miai 7 ozi huynh tu klici nghièm tir&ng.
Nguyèii ngày kia Liru-Bieu don dir&ng,
Bui anh mb toan phirong quy'ên bien.
Nay lai tirili gây hiem sanh chayen,
Tu veri nhaii xoìn kien chòm ong.
Nghi luvng binh chiem dont Giang-dông,
Thcìng sau ac hremg dong tan scìt.

Ong kip t&i Kinh-chciu day vele,

Thuàt tliò’i dem binh plicit Kÿ-châu.
Trnó'c xuóng tay ai biet dgng dàu,
Thíra ccr ligi ch& àu ngò sir.

Tôn-Kiên doc tho* ròi, lien nhóm các tuóng lai mà thmmg
nghi. Trinh-Phô thira rang : « Viên-Thuât tánh hay dôi
trá, xin chó vôi tin.» Tôn-Kiên nói : ce Ta dánh Liru-
Biëu là vi su* trá thù, càn gì có Viên-Thuât giúp. » Bèn
truyën linh cho Huynh-Cài sua soan dai tiêu chiën thuyën
mà du* hi cho sang sàng, hang nói ngày mai thì xuat binh.
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khen phâi, tire thi sai Huÿnh-Tò sua soan du* phòng, con
mình tbì dem dai quàn ma theo sau vói càc tuóng.

Nguyên vo* Tôn-Kiên là Ngô-phu-nhon, sanh dang bon
nguói con Irai; con trai lón là Sàch, con thir tu* là
Khuôn. Ngô-phu-nhon có nguói eoi gài dòng bào, cung
là ver nhô Tôn-Kiên; sanh dang mot trai mòt gài trai tèn
là Lang, gài tèn là Nho’n. (Ay là ngày sau ga elio Luu-
Bi dó). Tôn-Kiên có nuôi mot ngirói con nuôi là Tòn-
Thièu, Tôn-Kiên lai có mòt nguói em ruôt làTòn-Tinh.

Khi Tôn-Kiên sua soan cu binh ra di, thì Tòn-Tinh
dem càc con cháu dùng mòt hàng lay noi truóc ngira rnà

cang rang: «Nay fìòng-Tràt long quyèn, vua thì nhô

yeu, bon phuong anh hùng tranh nhau khoi loan. Con

Giang-dòng thì mói yèn, nhon dan dura lày chi làm no
du nay vi mot chût giàn nhô, mà khoi dòng cang qua,
da ton cua nhoc còng, lai gay ilici oàn ; xin hien huynh
xét lai.» Tôn-Kiên nói : «Chi anh %nuon tung hoành
thièn ha, thôi em dùng tu lu da ngôn.D Tôn-Sâch thua :

« Nèu cha doc lòng di, xin cLo con theo vói.» Tôn-
Kiên cho di.

Ròi dó hai cha con dèu xuóng thuyèn mà thàng qua
Phàn-thành. Huynh-TÒ dà phuc quàn Cung - no - thu
noi mésòng; thày thuyèn Tôn-Kiên tói gàn bò'; làp
tire truyèn cho quàn ay ban tèn ra nhir mua Bac. Tòn-
Kièn Iruyèn link cho quàn mình niip trong thuyèn,
giàng ra giàng vô du cho nó Lan, chúng nó ban luôn
ba ngày hët troi tèn, quàn Tôn-Kiên ô* trên thuyèn
hung lirom dang hon hai cime muòn mui tèn; mà ngày ay
lai gió xuôi thôi manh ; Tôn-Kiên day quàn ó* trên gió,
lày tèn nó mà ban tra lai cho nó. Quàn Luu-Bièu chili
không noi, ver chay tir tàn. Tôn-Kiên lèn bó ruot theo.
Trình-Pno, Huynh-Cài, phàn binh ra hai ngà dành tòt
tói hai bèn trai Huynh-Tò ; phia sau thì Hàng-Buong
giuc quàn tói dành nùa. Vi bi ba phia giàp còng, nèn
Huynh -

Tò that tràn, bò Phàn - thành chay vè Bang-
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thành. Tôn-Kiên khiën Huÿnh-Cài ô' giir thuyën, côn

minh dan binh duôi theo ;
Huÿnh-Tô túng thë bô Iran

noi gifra dong. Tôn-Kiên cüng giàng binh roi coi ngiya

ra diing noi dirói cô, Tôn-Sàch cüng nai nit coi ngua
càm thuong dirng hàu mot bên. Huÿnh-To vói hai ngirôi
piló tiróng là Trirong-Ho và Tràn-Sanh, dëu ra ngira
dói dién vói Tôn-Kiên, thi Huÿnh-Tô nhiëc Tôn-Kiên
rang: « Ngimi ô' Giang-dông dà an phân roi, có sao

con dám qua làn phàn dât eua tòn that Hón-trào néra ? »

Nói ròi sai Tnrong-Hô xuàt tran. Hàng-Birong xoc ra
dành vói Trirong-Hò dang ba cline hièp. Tran - Sanh
giuc ngira ra giùp sire. Tôn-Kiên lén rút tèn bán trúng
mat Tràn-Sanh. Tràn-Sanh lien té xuóng ngira. Triro’ng-
Hò thày vày kinh bon. Hàng-Duo'ng lira dàm mot giào
lien nhào tot. Trình

-
Pho àp tói muon bat song Huÿnh-

Tô. Huÿnh-Tô quâng mâo bô ngira bô giàp trôn vào trong
dám quân mà chay lieu. Tôn-Kiên kéo binh thang dën
sông Hôn-thûy. Ròi lâp tire sai nguôi thùc Huÿnh-Gài,
dem câ thây chien thuyën mà neo tai Hón-thuy.

Huÿnh-Tô torn góp nhnng quân bi thua vë mà thira
vói Liru-Biëu. Luu - Biëu hôi Khoài - Lirong. Khoài-
Lirong thira rang : Xin Chiia-công cô thü thành tri ; roi
lén sai ngirôi qua càu ciru vói Viên-Thiêu. « Thài-Mao
thira rang : « Lé nào binh giac dën dirói thành, minh
lai bó tay chiù trói, tôi tuy không có tài chi, song
nguyên lánh quân ra dành lieu mot trân

. » Liru-
Biëu nhâm loi. Thài-Mao dem mot van binh mà bô trân
gàn nui Hiên-so’n. Tôn-Kiên áp binh toi dânh ; thay Thài-
Mao thi nói vói bô ha minh rang : « Ngirôi ây là anh cûa

vq sau Liru-Biëu dô, ai.dàm ra mà bat nô châng ?
»

Trinli-
Phô phung mang ra dành vói Thài-Mao, chna danghaihiêp
Thài-Mao that co’ chay dài. Tôn-Kiên nrqt theo ; giët quân
Liru-Biëu thây phoi chât dong.

Khi Thài-Mao chay vào thành ; roi thi Tôn-Kiên phân
binh phû vây bon phia.
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Có môt khi kia, ngon gió lón thbi bay ba, hot nhiên ào

ào toi cây cô soái cua Tôn-Kiên bi gây ra làm hai doan

mà ngâ xuong dât. Hàng-Dirong thira rang : « Biëni ày

không tot, xin Chüa-công ban sir tro vë.» Tôn-Kiên quo

rang : Chang nay thòi mai, chác láy thành Kinh-Châu
dang, bay giò nhon sir gây cò, ma vói va lui binh sao ? »

Ben ha linli d5c quàn dánh phá cho mau.

Lúe ây Khoài-Luong thira vói Luu-Biêu rang : « Khi
dèm coi thiên van, tliây môt vi sao rôt xuong, nhu lây
theo phàn dât, tir irng tai bon thân Tôn-Kiên, xin lâp tire
viët tho, sai ngiròi qua Viên-Thiêu mà eau ciru.» Liru-
Biêu nghe theo, viët tho roi hôi chu- tirông rang a Cô ai
dám lânh mang ra di châng ? » Thuôc tirông là Lir-Công
xin di. Khoái-Lirong nói : Nguoi có gan dám di, thì pliai
nghe theo mât kë cua ta. Vây dem theo nam tram Cung-
no-thii, nhir ra khôi vông vây roi, thang dën niïi Hiên-Son,
lâp tire chia quân ra, lôp thi niip trong bui mà bân, lôp
thòi lirom dà lêo trên nui mà dir phông cho saag, hê Tôn-
Kiên cô duoi theo, thi ngiroi pliai ra mà dánh, và dành và

cliay, dang du Tôn-Kiên cho toi cho phuc binh, roi ngiroù
lén tron di, de cho quân ô' trên niii qaâng dà xuong, qnân
trong rirng ban tên ra, lieu nhu thang dang, thi ngiro’i

lâp tire dot pliào thang thiên, dang trong thành ra tiëp,
kë la duông ày, nguoi phâi coi theo dja thë mà làm cho
kÿ luông, toi dêm nay mô mô, chirng dô dèn thi nguoi
hây di. » Lü-Côag lânh mang. Bêm ay lén ra cua dông ;

truyën quàn ó vang chay mail nhu tên. Tôn-Kiên nghe
tiëng quân ô, thi lên ligua cani thirong di vói hai miroi
quân ky mà duoi theo.

Lir-Công dâ toi niii Hiçn-Son, mai phuc dâu dô sang

sàng ròi, con ngua Tôn-Kiên chay mau quà, nên Tôn-
Kiên di truóc môt minh. Lir-Công thây rô ràng, giuc

Dgira dòn lai giâ chuôc và dành và chay. Chay quânh
quât theo duông truông. Tôn-Kiên cú ruoc theo, giây
phiic không thây Lu-Gòng nira, Tôn-Kiên vira toan tro
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ngirá lai. Bong nghe tiëng quân ó vang, dá quáng xtitfng

ram ram, tén bán ra vut vut, Tôn-Kiên bi tén vói dá, d'áu óc

den nát cá, ngirói veri ngtra dëu chët ! Lúe áy Tôn-Kiên
mói ba miro’i bay tubi, tuy là tü* sanh hîru mang, song

cung liëc cho mot dirng anh hung.

Lir-Góng dòn giët hët quân ky, lien dot pháo lên, Huÿnh-
Tb, Khoâi-Liro-ng và Thái-Mao dëu dam binh ra hon
chiën. Huÿnh-Cài o dirói thuyën nghe chiêng trong dây
trai ; lût dât dem quân thüy lên bô*. Gap Hu\r nh-To dánh
moi ba hiêp, bat song dang lien. Trình-Phb phô Tôn-
Sách tim diràng tau thoàt ; vira gap Lü-Công, thi Trinh-
Pho, phâ;i lire binh sanh mà dâm Lfr-Công rôt xuong ngira.
Hai bên hon chiën dën sang, roi dëu tliâu quân vë.
Quân Luu-Bièu dam thây Tôn-Kiên vë thành

.

Khi Tôn-Sàch vë tói Hón-thuy, mái hay cha chët roi,
thây con bên Liru-Biëu thi buông tiëng khóc ôa ! tiróng-
sï vói quân cung dëu khóc ! Tôn-Sâch than rang : « Không
biët làm sao mà dem thây cha vë dang ! » Hajmh-Cài nói :

« Bat song dang Hqÿah-Tô eòa dó, bây gió phâi sai sir xin
càu hòa, dem Huÿnh-Tb mà dbi thây Chúa-cóng.» Huòn-
Giai thira rang : « Tói có quen vói Liru-Biëu, tói xin di sir
cho. a Tón-Sách la phong tho

1
khuát ai cau hóa. Huón-Giai

lanh mang ra di ; qua thuât chayen dau duôi tir sir, và dirng
phong tho- ay. Liru-Biëu coi tho’ cung có long thiromg xót
cho Tón-Sách mà rang : « Ta dâ tan liêm thây Tòn-tiróng-
quân roi, ngiro’i vë thira vói Tón-Sách, tha Hu)rnh-Tô
ra, riróc linh cira dem vë, tir hâu hai bên hòa hâo. »
Huôn Giai tir ta toan biróc ra. Khoái-Liro’ng dirng dây
thira rang : « Tói có mot kë hay lam, xin phâi tnrôc
chém Huón-Giai, sau sê dung kë tôi. »

Ày là :

Tôn-Kiên theo gige dà làm hai,
Hu&n-sú' can hòa tiróng tho nguij.
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Chira hay Huòn-Giai song chët le nào, va xeni ha bòi
to phàn se biët.

^===^===-

BÊ BÂT HOI

Lien huò’N ke, Bièu-Thuyen giùp Vuo'NG-DoÀn,

Phung-ngiii-bình, Bông-Trât root Phung-tién.

Khoài-Loong nói : « Nay Tôn-Kiên chët ròi, con còn
tho áu, ta nhon lúe nay, tan binh láy Giang-dóng, di nho
phán chuong

. » Lou
-

Biëu nói : « Phàm sanh làm
ngoói, chang nên thìra nhon chi nguy, loi nhon chi tai
dâu. Tôn-Kiên tuy mat, mà Giang-dông cung còn hiêm
kê nho*n tài, huòng chi Huÿnh-To là anh em ban vói ta,
ta no nào dành bô ? » Bèn cho su- dira Huòn-Giai vë.

Qua boa sau, Tôn-Sàch dem Hujmh-Tô tra lai, rirôc
linh cou cüa Tôn-Kiên vë ; mà chôn tai gò Khúc-nga.
Tóng tàng xong ròi, tin Ton - Sách, lo be cu1

tang báo
hiSu, dâi sï chiêu hiën

; nhirng ngirôi hào kiet bon
phirong nglie tiëng Tôn-Sàch, dan dan vë theo cung nhiëu.

Bông-Trât nghe Tôn-Kiên chët ròi, mang nói vói
các Ihú ha rang : « Trir hët mot mûi lo trong bung ta
ròi.» Lai hôi thâng con va nay dang may tuoi, có ngirói
thìra rang: «Tôn-Sàch mói mirói bay tuoi.» Bòng-
Tràt nghe nói còn nho, thì chang liru tàm làm chi ; tir ay
Bòng-Tràt càng ngày càng dàt chi hoành hành, xirng mình
làm Thirçmg phu, moi khi di ra ngoài, thì dùng dò nghi vè

hau ha y nhir cüa vua. Phong em ruòt là Bòng-Màn làm
ehire Tiróng-quàn, chàu làBong-Hoang làm choc Thi-trung

ca dòng ho Bông bat kÿ già tre dëu phong quan. Bòng-
Tràt làm riêng ra mot chô làu dài dinh dày, càch Troóng-

an chòng hai tram roôi dam; bât công dân hon ba chuc van
ngoói, màkinh dinh các tòa cung diên, lai làm bai day kho
mà lou trirloong phanbaevàng cüa cài vò so, loa còn gài
nhô tuòi lich so tàm tràm dira, mói dira ó mói phòng, vói
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Cptân già cfing ò vào trong dô, ngoài xây thành dào ao, cao
lôn rông rai nhir thành vua; goi là quân My-ô. Bông-Trât
nfra tháng vë dô mot lan, moi khi vë khi qua; các quan dëu
chrrc ngoài cira Iioàng-môn mà dira riròc; lai thirô’ng
th irong thiët triróng noi giiTa duòng, mà uong rirou choi
vói càc qaan.

Ngày kia càc quan dira Bông-Trât khôi Hoàng-môn mot
chang dirô’ng, Bông-Trât bien quân kéo màng moi càc

quan ô lai an yen ; vira có ngirôi giâi Hàng-tôt xiï
-

Bat-biên
vë hon hai tram dira. Bông-Trât truyën dan chúng nô
tói triróc chô bàn an tiêc; biêu quân vô sï dem ra, dira tin
chac tay chac chon, dira thi cat lodi cát tai, hoac là khoét
con mat, hoac là bô vô chao mà nâu, tiëng khôc la vang
chuyên I trô’i dat cûng thâin sau, qui than dëu cam dông ;

càc quan so rung rôt düa, mà Bông-Trât an uong vui ciròi
nhu’ thirông.

Lai cô mot ngày kia Bông-Trât dâi yen càc quan tai
nhà Tïnh-dài, uong rirou dang vài tuan, thày Lfr-Bô
clirng kë bên Bông-Trât, nói nhô chuyên chi không
biët. Bông-Trât cuòi rang: «Ô’Ivây sao?» Liën biëu
Lîr-Bô lai nam tay Trirong-On, mà dan dem xuông thëm,
Càc quan dëu that sác, iróc chirng mot châp, quân hau
birng cài màm cô dirng thu cap cua Tnrong-Ôn vào qai
hiën nap cho Bông-Trât. Hai bên van vô ai nây mât via
kinh hôn, Bông-Trât an ui rang: cc Bòi Tnromg-Òa kêt
dang vói Viêu-Thuàt, toan miru hai ta, may dâu thâng
dam tho

1
nó di lôn nhà, nô dira tho’ cho Lîr-Bô, nên ta moi

chém, càc òng có cang chi mà so. » Càc quân dëu virng
loi tâng di vë nhà câ.

Quan Tu-Bô là Virong-Doân vë dën tir dinh cua minh,
nghî dën công chuyçn Bông-Trât, trong long xôn xan
phiëa muôn ngôi không dang, dèm khuya trâng côn sang,
chông gày birôc ra sau virô’n, ngîra mat ngô lên tròi mà
roi nirócmátl Xây nghe phia dinh Mâu-don van van cô
tiëng ngirôi thô

1
than. Yirong-Boân lên bu’ôc vô coi, té ra

là Biêu-Thuyën. (Nguyên Biêu-Thuyën thuô nhô dën lôn



tuyên vào a trong dinh, hoc hàt hoi raúa, nay dang mirò’ í

sáu tuoi righe hay sác dep. Vimng-Doâa thimag nhir con
de cüa mìtili). Vumig-Boân nghe khóc thì nat naà hôi ràng:
«Con ni có tir tình vói ai chang?» Biéu-Thuyen thira
rang: «Condâudàm tir tình.» Vumig-Boân nói: «Mi
khòng tir tình, có

1 sao dêm khuya không nghï, mà lai nân
nï ÿ ôi nhir vây? » Biéu-Thuyen nói: «Con nhó cha nuôi
day lâu nay, dâu ch

>
nát thit tan xircmg, thi dën cm cha

cfitig khóng phi, may bfra ráy, thay cha châu mày û mat, thè

tac trong nimc có dai sir chi, vây mà con không dám hôi,
dêm nay lai thây cha, buon ràu thái q iá

s

dirng ngôi khóng

yen, nén con lén tlio* than, khóng dé cha dóm tháy, xin
cha liéu coi nhir có chuyén chi dùng con dang, thì con
nguyên muôn thác cuiig khòng tir. » Vircmg-Doân, nghe
nói câ mìrng mà rang: « C ;a dè dâu sir nghiêp co’ dò, cr

trong tay, eòa trong tay con tre. » Ben khièn Biéu-
Tbuyën theo leu nhà trén, lén da tói ròi, .day dem

ve rumi ra uong giâi phiën, bieu may ngum hau ha

vói trong nhà ai nay dën lui nghï, con mót mình Biéu-
Thuyen dirng hau, Viro’iig-Boan mòi khóc mà nói vó’i Biéu-
Thuyen rang : « Con phai ngòi lén, elio cha lay mot lay,
ròi cha se nói chuyén elio con nghe. » Biéu-Thuyen
that kinh, qui xuong thira rang : « Lòng con dà tir quyèt,
néu cha phân tièng ay thì con mang tói rat nhiëu. » Viro’ng-
Boan nói : « Nay Bông-Tràt doc ngang tàng bao, thêm
có thang re là Ly-N m bài mini hai chúng, tliang con nuôi
là Lfr-Bò, kieu dong khàc thiròng, trén thì trieu-dình khôn
khò, nhir trirng bi dà clang, dum thì bà tành ngat nghèo,
hem mac dày treo nguo'c. Bong-Tràt lai lòng toan soán
vi mà càc c{uan dòu thiìc thu vó mini, vây mà cha coi
Bong-Tràt vó’i Lir-Bô dëu là mót phòn háo sác, bay giò’
cha muon mât dung liên-hu&n-kë, triròc dem con hira tièng
gâ elio Lü-Bo, ròi sau lai hièn con elio Bong-Tràt, con a
cüa gifra, lù-a con irng bièn, làm cho cha con nó tro mat
gièt nhaii, con làm clang rdnr vây ây làm con lieu thân mà
giúp mròc, công nghiçp ai bang, con ime khirn chang ? »
Biéu-Thuyen nói : « Xin cha mau van trù quyèt sàch,
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roi con se nhcm dó mà tùy co.» Vuong - Doân nói :

« Con phâi càn phÒDg, nÓu Iau su* thì cha ât diet. » Biêu-
Thnyën thë rang; «Con mà kliông mot bung vói cha, thói
nguyên chÓt o noi dao kiÓm.

x>
Bàn dinh dà yên roi,

Diêu-Tliuyën lui vào nghï.
Qua bua sau Vuong-Boân dem hai hôt minh-châu, biëu

tho khéo khâm mot cài mâo vàng, sai nguòi dem qua ch o
Lù-Bó. Lù-Bó mimg ró vá cám on lám, lien qua nhà ta

on. Vuong-Boân ra ruóc Lu-Bó mà mói vào nhà sau,'
thïnh lèn ngòi trèn, Lù-BÓ khièm nhiróng không dàm.
Vuong-Boân nói: « Câ trong thièn ha dói nay, mot tirón g
quân là phâi mat anh liùng, lâo kinh là kính tài tiróng
quân, chó chang phâi kinh trong chúc phân. » Lu-Bó
vui mùng dep ÿ. Vuong-Boân day don ruou thit ra an uóng
choi, khuyëa mói Lu-Bó thàt là àn càn, lai khen ngoi oa¡
thÓ cha, tài lue con, không duc tieng. Lu Bó càng hùng
chi uóng ruou nhiëu. Vuo-ng-Doàn day quân hàu lui
nghï, de vài dira thi-nir, chirc ó dó hàu rót rucm ; coi da
có hoi xoàn xoàn, thì biêu kêu hài nhi ra dày. Vira thay
hai dira gài hàu di hai bèn phò Biêu - Tnuyen ra,
cót càch mình hac xuo’ng mai, tu dung boa nhiróng nguyèt
then, tuy sanh noi tràn tue, xeni diròng nhu giàng ha tièn
phi. Lir-Bó thay ròi lien hôi ; « N^irói nào dó ? » Vuong-
Boàn nói : « Con gài lâo tên là Biêu-Thuyën dó, nay lâo
vói tuóng-quàn cüng nhu tình nghïa mot nhà, nèn cho ra
mùng tuóng-quàn, dang thay mat cho lâo mà uóng ruou
nói chuyèn chcri, kêo lâo già yÓu, e có khi that lât dëu
chi châng. » Lù-Bó liée Biêu-Thuyën ;

Thuyën cüng liée
lai mà tóng tinb, khi áy Lù-Bó y muón nhây lai ôm Biêu-
Tliuyën hun eboi môi là phï da. Song ngai có Vuo’ng-
Boân dó, con Vuong-Boân già dò say, Lù-Bó mói Biêu-
Thuyën ngòi

; Tnuyën làin bô muón tró vô nhà trong.
Vuong Boân nói : « Ngài cüng nguôi thiët nghïa vói cha,
con ngòi choi chang can chi mà so*. »

Biêu-Thuyën ngòi
gân bên Vuong-Boân. Lù-Bó ngó không nhày mat. Vuong-
Boan tay chi Biêu-Thuyën mà nói vói Lù-Bó rang : « Lâo
muón dua nó làm tiëu thióp ngài, chaag biót ngài bang
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long hay chàng ? » Lfr-Bô diVng dây cung lay ta rang :

« Thirgng-quan hâo tâm diràng áy, tiêu tir cám ta vô
cùng, » Yirong-Doân nói ; « Mai chien lâo lira dang già
tôt, thì cho dira nô sang dinh ngài. »

Lfr-Bó cám an tir
ta ra vë.

Cách vài bfra Yirong-Doân Ô
1
trong triëu, thira khi không

cô Lir-Bô ; thì qui ma bam vói Dong-Trát rang : «
Doân

muon thinh Thái-sir qua nhà choi mot bira, không biët
ngài vui long nhâm lòi hay chàng ? » Bong - Trát
nói: « Tir-Dò mài thì ta pliai di. » Yirang-Doân bài

ta vë nhà ; tran thiët tir dirói sông lên trên bà, nghi tiôt

rire ra, chô Thinh-duàng trong ngoài bon phia ra cho
thàu cira ngô, trên dirói hai bên, dëu là gam nhiêu lap
che, bàn ghe dâu dó nghiêm trang.

Qua ngày sau, dàu giò* ngo, Dong-Trát di vói mot tram
quàn Giàp-sï, xe già mà den nhà. Yirong-Doân bân dò
triëu phuc ra riró’c, Dong-Trát ngòi trên xe, Viro’ng-Doân
lay mirng hai lay, Dong-Trát biróc xiiông xe ; quân sï
giàng hàu hai bên, vây theo Dong-Trát, phó di vô nhà,
ròi phân nhau ra mà dirng hàu. Dong-Trát lên ngòi giira,
Yu-ong-Doân lay mirng mot lan nfra, Dong-Trát day quân
Tni-vê do- Yirong-Doân lên ngòi mot bên, Yirong-Doân
bàm rang : « Thài

- sir phirôc dire song toàn, không
nhirông Y-Doân Châu-công dôi triróc, Dong-Trát nghe

nói, mirng rô’ dát y; cô bàn don ròi, dirng nrgu dánh
nhac ; Yirang-Doân thët dâi, lê rat khièm cung, trai dà
gàn toi, ragù mài vira say ; Doân mài Trát ra nhà sau,
dot dèn lên sáng rà. Dong-Trát day quàn lui hàu ngbï
ngo’i. Doân tay birng chèli nrgu mà làm le mirng rang :

« Tôi có hoc tliièn van, biet cliac khi so Hón trào da
Ilôt, bon phuong thiên-ha dëu nghe tieng Thái-sir, lây
theo ÿ trài long dân, thi không bao lâu dây, thiên-tfr
ciing nhugng vi cho Thái-sir chô cbang khÔDg. » Dong-
Trát nói : « Ta dâu dâm Irông chuyên ay, song mà lê

trài cô khiën nhir vây, thi ta dùng Tir-dò làm Cô-mang-
dai-lhàn. » Vuang-Doân bài ta rang : « Xin cho loi bien
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Kÿ nhi :

Tháo cha ngay cima nghia mió hem,

Vàng ngoc than dây nguyên cluing sàn.

Cám bay Biêu-Thuyên Ivang quóc sác,

Thiro'iig thay Virang-Bocin kê liên-huàn.
B'ây trien vein vô tram tay bó,

Trong trir&ng ca nhi mot tiêng dàn.

Bong diet kê Tào vi bai mgng,
Cimg Ici công, giiip dô' giang san.

Biêu - Thuyën ra di roi, Bông-Trât dirng dây ta cm
mà ve. Vuang-Boân dira dën tirâng-phu cài ngira tra vë

nhà, di nua dircmg ; xây tliây Lü-Bo càm kich coi ngira,
qaâû hàu trirâc sau dëu câm dèn, sâng trung câ hai bên
duàng. Hôi dó iràc chirng gàn hët canh mot. Bo gap
Boân, gò cirong ngira lai, tay nam tràng âo, hôi rang:
« Ngài làm don chi vày, dâ hua gâ Biêu-Thuyën cho tôi,

sao con dem cho Thái-sir ? » Yircmg-Boâanói : « Tiráng-
qaân chò nóng, xin mài vë nhà luôn thë, roi lâô sê nói
h St cho mà nghe. » Hai ngirôi di tói nhà dëu xuông ngu’a.
Yirong-Boán mài Lü-Bo vô nhà sau, chu khàch phân lê

mirng rà. Virang-Boân hôi
: « Tuàng-quân vi cà chi mà

tràch lâo ? » Lir-Bó nói : « Ngirôi ta thuât chuyçn vài tôi,
nói ngài cho xe dira Biêu-Thuyën qua tiróng phu ròi. »

Virang-Boân nói : « Té ra ngài không hay sir chi sao?
Nguyên bua kia, quan Thài-su à tai nhà triëu-duông, nói :

ta có môt chuyên, muón qua nhà nguai chai, lâo nhan cà
ày, vë sua soan tiëp nràc. Trong khi ti£c ruga,ngài day
lâo rang : Ta nghe ngircri cô mot dira con gài là Biêu-
Thuyen, dâ Jura tiêng gâ cho con ta, su ngircri nói không
châc,nên ta pliai dên dây mà câu, agirai biêu nó ra coi.

Luc ay lâo không dam nghich mang, lâp tire dem nó ra lai
mùng cha chòng, ròi ngirôi day lâo rang : Nay cüng khà
ngày, dê ta ruàc nô vë, cho phôi hiêp vài Lü-Bô. Hiçu
linh Th ài-sir, lâo dâu clàm câi, xin Tiràng-quân nghï dô
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mà coi.» Lfr-Bë rang : « Tai tôi nghe làm, xin ngài miêng
cháp.» Vu'cmg-Doan nói : « Con lâo hay con dò tirtrang

a bên nây, dem theo chira hët, khi nào dira ve dinh Tiróng-
quân ròi, thì lâo se sai ngirói dem qua cho nó, » Lir-Bo
tir già mà tra ve.

Tà ày a nhà doi hoài mà không thày tin tire chi ca, bèn
di qua Tiróng-phu, mà bòi tham mày ngirài tbi-nir, thì may
ngirài ày dëu nói : « Quan Thài-su* ngu vói tàn my-nhon,
dën bay già chira day. » Lir-Bo nghe nói noi giân ; lén vó

sau eira phòng mà rình coi, lúe dó Biêu-Thuyën da day
triróc, dirng bèn efra song elio tarn kiën lón, dirang ga dàu
dòi phàn, thày bóng LÜ-B5 xày mat ra làm bò uu
phiën, lay khan lau niràc mat ! co y làm cho Lir-
Bo ngó thày. Liì-Bo ra vó thày- vay thì dirt chìrng doan

ruót, giày làu Bòng-tràt thirc dày ngòi noi nhà giüa, thày
Lir-Bo biróc vào thì hòi rang : « Có chuyèn chi không'? Lir-
Bo bam rang Không. » Ròi vòng tay dirng hàu. Bòng-
Tràt duong xoi corn. Lû-Bo liëe thày Biêu-Thuyën ló ra
nira mình, con mât nháy Lü-Ro, làm cho Lfr-Bó than hòn
bun run. Bòog-Tràt sanh nghi day rang : « Không có
chuyèn chi, cho con nghi. » Lir-Bo trong lòng àm tire
biróc lui ra ve.

Tà khi Bòng-Tràt nap dung Biêu-Thuyën, hon mot
thàng không ra Dgòi khách. Ngày Ida câm lày thirong
hàng

,
Thuyën hàn chire thuoc men com cháo, ào không

rói dai, làng xàn làm còng chuyèn chang ha tay, vira bung
fìòng-Tràt. Bòng-Tràt lày làm màng lám. LÜ-B6 nghe
Tràt dau, thì vào phòng mà vàn an, vàa lúe Bòng-Tràt con
du’O'ng ngû. Bièu-Thuyën dirng sau giiròng liëc ngó Lir-
Bo thì lày tay mà chi trong bung mình, ròi lai chi Bòng-
Tràt, niróc mât xuong ròng ròng ! Lfr-Bo thày vày nhir nàt
ruòt gan Bòng-Tràt hé mât ma màng, thày Lir-Bó ngó

sau giiròng hoài ; thì nói giàn tra mình qua, thì thày có
Biêu-Thuyën, bèn nat qua Lû'-Bo rang ; « Sao mi dàm
dieu cot vói Ài-co' ta ? » Bèn kêu quân biêu duòi ra.
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Tir ay không cho tó i eu a. Lû-Bo giân ra vë gap Lÿ-
Nhu, tô bày tir sir. L}^-Nhu, lât dât vào bam rang :

« Thái-sir muon tung hoành thiên ba, sao lai lay mot chût
hern nhò, quo1

I ràdi Òng-hàu, neu va bien tâm, ác hir dai

su-. » Bong-Trât hôi
: « Bay già lieu làm sao ? » Lÿ-Nhu

nói : « Vây sáng ngày cho kêu va vào mà ban tluràng bac
vàng và lay lòi phu buy. » Qua ngày sau, Bòng-Tràt sai
dòi Lû-Bo vào mà kliuyên rang : « Cha bua ày nhon
dau, làm than me moi, là cha ngày con cüng nang tien g
thòi con dìrng chap cha làm chi. » Ben ban cho LÜ-
B6 mufti càn vàng, vói hai chuc cày gain. Lû-Bo ta

O’n ra ve,, song le trong lòng thuftng tuong nhà Biêu-
Thuyën lain.

Ngày ày Bóng-Tràt lành binh, xé già vào chàu. LCI

BÒ vàt kich theo, thày Bóng - Tràt dirong nói chuyçn
vói vua. Ben lén cam kich lèn ngira,' chay' bang ve
tuóng-phu, cót ngira tnróc eira, tay cani kich buóc vào
nhà sau mà kiëni Biêu-Thuyën. Thuyën nói : « Lang-
quàn di ra sau virón, dúaig tai Piiung-nghi-dình mà chà
thiep. » Thuyën trang diem ròi, vói vàng biróc ra, coi
nlnr hình tièn-nir, cung tay bài Lir-Bo mà khóc rang :

« Tói tuy là con nuôi quan Tu-dò, song nguài coi nhu’

con dé, cha tói ga tói cho Lang-quàn, là lira elio cho

tói trao thàn goi phàn, mirng dura kip no, ai dè Thài-

su1

lòng dè da chó, bat tói mà hâm dàm, tói mà chua

chili diet dày, là vi dura gap mat chòng, tói dà that

than, con phung sur anh hùng sao dang, xin tu* tai

diên tien, cho phï tinh tien thiëp.» Nói vira dû’t tieng

thi nliâm ao sen toan nhây xuong. Lü-Bo lât dât ôm lai

mà khóc rang: « Ta biet long nàng roi.» Biêu-Thuyën

niu LG-B6 khóc oà lên mà nói : « Va chòng ta bày già,

song Buong-gian chang dang kët dôi, diet xuong dàt lion
nguyën theo ga.» Lir-Bo nóil «Anh kiep nay không lay

em làm va dang, thi không phâi làanh hung. » Biêu-Thuyën

nói : « Lang-quân nói elio nhà lài, keo em tròng dai lam,
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xin thimng mà ciru em vái.
»»

Lü-Bo nói
: « Ta di nay

giò
1

cüng lâu, sa lâo -tac sanh nghi, thì khô mot chût.»
Biêu-Thuyën phàn ào niu lai khôc dam mà rang : «Nhir
Lang-quân sa lâo-tac diròng ay, thi em làm sao mà thoàt
thân dang ? » Bô dô rang : i Bê huan huan dang qua
lieu kë. » Nói roi xâch kich muoa di. Thuyën nói !

« Em a trong chon khuê-phông, nghe danh Lang-quân
dirai dai có mot, ai dè bi nguài ta këm chë nhtr vây. »
Nói ròi thì khôc dam nhu* mira. Lü*-Bo then thùa, lien
dê kich xuëng, ôm Biêu-Thuyën lay khan lao nuôc mât,
kiëm lòri phu huy. Hai ngiròi nân nï y ôi không na
buông nhau.

Ngirài dai sau có làm bài cô thi trucrng thiên mà khen
Biêu-Thuyën.

Thi rang;
Biêu-Thuyën tam quóc có danh don,
Kê dung liên-hu&n kê khéo khôn.
Trong long chi biet minh Vivong-Doàn,

Ngoài mât xem ra có máy pilón.
Nirng dèr tac than khi s&m toi,
Bctnli lieu nhan sác chét chiva chon.
Làm cho Lü-Bo ginn tildi- de,
Làm cho Lü-Bó klióc chin khôn.
Lü-Bó ngày nay dau khôc thât,
Thài-sir BÔng-Tràt chang con Iwn.
Gài thuyën quyên mini nhqc nhiêm.
Met ba ông dânh Hô-lao mon.
Vân mr&c dbi d&i tr&i dâ âinh,
Timo ngay lieng gài hây lini ton.

Lúe ây Bong-Tràt ngoi trên diçn, ngô ngoài lai không
thây Lir-Bo, làt dât ta vua, lèn xe tra vë, thày ngira
xich-tho côt trime cira thi hôi rang : « Lü-Bo di dâu mà
ngira côt dày ?

j>
Môn-lai bâm

: « Lü-ôn-hàu di ra nhà
sau. » Bbng

- Tràt vào kiëm không thây, kiëm Bièu-
T. Q, Il — 3



Thuyën cüng không cô, lien hôi tre gài hau, tie bam

rang: « Biêu-Thuyën ra sau virón xem hoa.» Bông-
Trát di thang tói, tháy hai ngirôi dircmg nói chuyçn,
cây kich dè dira lang cang, thì noi giân nat lèn mot
tiÓng lón. Bó that kinh chay mát. Trát xách kícb
rirot theo, song mâp quá chay không noi, lay kích
phóng Lír-Bó. B6 gat cây kích rót xuóng dát ; Bông-Tràt
cúi lay cây kích mà rirot theo, thì Lü’-Bo chay da xa roi,
Bóng-Trát duói theo gan khói cüa vu‘òn; hót nhiên mot
ngirài ò

1
ngoài chay vô, dung va nham trâng, làtn cho

Trát té nhào xuóng nam cho mot dong.

Ay là:

Xung lên khi gián cao ngàn trveçmg,

Te xuóng rninh nain mot dong vung
Chna hay ngirôi dó là ai, coi noi ha hôi sê biët

&Z CÜU HOI

Ti ir ' hung bao, Phung-Tiên nglie Virang-Doân

Pham Tnràng-An, Giâ-Hu xuôi Lÿ-Thoi.

Ngirôi chay dung Bóng-Trát té xuóng, là Ly-Nhu, khi
ay Ly-Nhu dò’Bóng-Trát dày mà dam ve dinh, Bóng-Trát
hôi: «Yay chó nguai di dàu dó?» Lÿ-Nhu nói: «Tói tái
cira phû, hôi thàm tre hàu, mài hay Thái-sir di ra virón,
kióm Lir-Bó, tói mài chay ra coi thì gap Lü-Bó dircmg
chay, Lir-Bó làt dàt nói vói tói rang: Thái-sir giet tôi. Tói
vói vàng chay vào khuyén giiii, ai dè ruói dung Thái-sir,
xin cam tho tôi. » Bóng-Trát nói: <l

Thang nghich tac nó
dò’n vói Ai-co’ ta, ta quyet không dung. » Lÿ-Nhu barn

rang *, Bòi Bông-châu vua Sô-trang-virong, khi ban dêm
dâi yen các quan, day mot nàng Ài-co

- ra dâi rirqu, dang

mà khuyén mài dep ÿ bà quan, den khi gió tac dèn duot,
thì Tiro-ng-Hùng thira djp toi tâm, biróc lai nam tay nàng ày
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Nàng áy biïc dâng cái dâi mao cüa Tuo’ng-Hùng, dem lai
màt tau vói vua. Vua truyeu cho bà quaa dëu biro dai
mâo cà, ròi se thap dèa lèn. Vi vày Tiro'ng-Hùng cam o*n

vua lam. Sau vua bi vày ngac nglièo, Tuong-Hùng
lieu mình cùu già. Nay ngày vi mot ngirói con
gài mà no bo mòt tiróng tám phùc thì cliac là
hoai su*. Vày xin Thài

- su* dira Diêu - Thuyèn cho
Lu-Bo, thì Bo phài càm on mà ó hët lòng.

»»
Bòng-Tràt

ngàm nghï giây làu, ròi nói rang: « Mi nói riva cung phài,
de ta nghï lai dà. » Ly-Nliu tù* già tro ve.

Con Bòng-Tràt lui vào nbà sau mà hôi Bièu-Thuyen
rang: « Sao mi dàm tu* thòng vói tbaag Lìr-Bó ? » Bièu-
Thuyen khóc rang: « Toi dirong xem hoa noi sau virón,
xáy có Lu-Bo biróc vào, tói so lam toan chay trón, thì Lu-
B6 nói khóng he chi, ròi càm kich ruge tói tói Phung-nghi-
dình, khi tói thay nó sanh tàm nhir vay, thì tinh lieu mình
nhày xuong ao sen, bi nó óm cirng ngac ; dirong con boi
roi, vòa may dâu ngài biróc vào nèn tóimói toàn tành mang
daag, »

Bòng-Tràt nói: «
Ÿ ta muon gâ mi cho Lü-Bo,

iróc mi bang lòng khóng?» Bièu-Thuyen that kinh mà
khóc rang : « Tói dà that thân vói ngài, bày gió ngài dem
dira cho con, vày thì trai le thài quà, thà là tói chèt mà
tron tiét, hon con song mà nho danh. » Nói ròi lien buóc
lai lày cày giro’m treo noi vàch mà dàm mình. Bòng-Tràt
thay vày làt dàt dirng dày giirt girom, óm Bièu-Thuyen
ngòi trong lòng, hun luón mot dot, ròi nói rang : « Ay là
ta thür bung mi choi. » Biêu-Thuyën nam ngâ ngang trên
mình Bònc-Tràt

; tay dâp chon dây, che mat mà khóc
rang : « Tói biët miru này là miru Ly-Nliu. Nhu vói Bó

hai ngirói làm bang limi, muón cho dang bung nhau, bày
nhñüg dieu phi nghïa. » Bòng-Tràt nói : » Mi có lòng
trinh khiëc, tà phu ray sao dành ? »

Biêu-Thuyën rang :

«Tói e ó làu elio này, thì Lu-Bo có ngày lumi hai. » Bòng-
Tràt nói ; « Thói elio buòn ràu, sàng ngày mai se dem
mi ve My-ó, dang mà cong huóng khoài lac. » Bièu-Thuyen
lau mróc mal mà bài ta.
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KÔ lay Lÿ-Nhu vào tima rang : « Nay cüng tot ngày, xin
dira Biêu-Thuyën cho Lü-Bo. » Bông-Tràtnôi : « Ta vói
Lü-Bô có Unh cha con, nëu làm nhir vày, so cang dánh
pham nghìa, e khi thièn ha che ciròi di châng ?

>•
Lÿ-

Nhu nói: « Xin chó nghe lói dón-bà.» Bong-Tràt giàn
quò' ràng: «Mi dành dna \<y mi cho Lü-Bô không? Tir
hàu con nói chuyçn Biêu-Thuyën thì ta chém.» Lÿ-Nhu
buóc ra than rang : « Chung ta dëu phâi chët tai tay dòn
bà ! »

Ngirói dói sau có làm bài thi rang :

Mini sân Doân minrn khàch Kong quân,
Châng dung giáo c& châng dung quàn.
Ho-ài ba ông hcio ton süc,
Phimg-âinh mot gài tau cao quân.

Bong-Tràt nói ngày ay, ha linh xe già vë My-ô. Càc

quan dëu tôi lay dira. Biêu-Thuyën ngoi trên xe, thay
Lü--Bo cir ngô minh thì già bo che mat, lày khan lau nu’ôc
mât ! Khi xe da di ròi, thi Lü-Bô càtn cirong ngira di
chàm châm trên gò, ngô theo xe chirng nào, thi dau ruôt
chìrng này. Viro’ng-Boàn giuc ngira tôi hôi rang ; «Tiróng-
quân sao không di vói Thái-sir, lai ô dây mà buòn hire
vày?» Lir-Bó nói: cc Cüng vi chuyèn con ông, nêu tôi
mói buòn. » Vimng-Boàn nói: « Lao tiròng làu nay dà

dira con vë cho Tiróng-quàn ròi, ai dè Thài-su* làm tbói
càm thú mà sanh chuyën ra nhir vày, lâo nghi lai, con
lâo cüng là vo phiróc làm. » Bèn mói LÜ-B6 di luòn vë

nhà.

Khi Vuong-Boiin riróc Lir-Bo vào tho-phongròi, thì truyën
don tiêu yen mà thet dai. Ló-BÒ dem chuyên Biêu-Thuyën
khóc kè tai Phung-nghi-dình triróc sau làm sao, dëu

nói hët cho Boân nghe. Virong -
Boân nói: « Thài-

sir hàm con lao, doat vo ngài, thât là nguôi ta

sï tiëu lao vói ngài làm ; song lao già cà ròi cüng không
dü tiëc, tiec là tiëc cho ngài, có danh cài the anh hùng,
mà lai tho kÿ tu nliuc nhu’ vày. » Lü-Bô ,nghe nói nói
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gîân xung gan, vô bàn hét lón. Virong -

Doân lien

cang rang: «Lao ruoi ro loi lài nói, xin Tuàng-quân giâm

nô.
»

Lir-Bo nói : « Toi quyët giët lâo tac ay thi mài
rira dang xau ho nay. » Yuong-Boân nói ; « Tuông-quâa
nói nhir vây thi hoa lây toi lâo.» Lu-Bo nói : « Làm
ngirài dirng giua càng khôn, le dâu lai chili ngirói câu
thiic nhir vây ? Tôi muon giët lâo già ay lana, song con
ngai tiëng cha con.» Vircmg-Doân cuòi rang: « Thái-
sir ho BoDg, Tiróng quân ho Lu, có an thua gì dâu. Khi
phóng kích tai Phung-nghi-dình con tình nghïa cha con
dâu nüa ; huong chi tài bô Tuóng-quán, giúp Hàn thi
dâng chü- trung than, mà danh liru thiên tai, theo Trát
thi mang câu phân nghich, mà liru xú van niên. » Lû-
B6 dirng dây, ta Vucrng-Doân rang : « Long tôi da quyët,
thirong quan chó

1
nghi. » Nói ròi thi rút dao cât chây

mâu ra mà thë. Yirong-Doân thây vây thi qui xu6ng
mà ta rang : a Hô'n-nghiêp hây con lai, là nhô’ on Tirong-
quàn, xin chô

1
lâu muu ay. « Lir-Bo kiëu vë. Virang-

Doân cho mòi hai ngirài .tâm phiic tói thurong
nghi, hai ngirài ây nói : « Có ngirài ban dòng hiro’ng
vài Lü-Bo là Lÿ-Tiic, có long giân Dong-Tràt không
cho thâng chirc, ngirài ay có khoa ngôn ngu, bây già

vua dau mài nhe, vây kiêu chiëu sai ra mài Bong-Trât
vào triëu nhirong vi, lai giao mât chiëu cho Lir-Bo, mà
khiën phuc binh trong cüa triëu, kbi dan Bong-Trât dën

de, thi giët dê nhir choi. » Yuong-Boân làp tire cho mài
Lü-BÓ tài bàn dinh. Lü-Bo nói rang : « Ngày triràc
bày cho tôi giët Binh-Nguyên, là tai ngirài dó, nëu bây già
sai va di, va chiù thi thôi, bang không thi chém triràc
roi sê lieu. » Liën cho nguài qua mài Ly-Túc. Lÿ-Tùc
dën liën. Lir-Bo nói : « Ngày no anh biêu tôi phô
Bong-Trât, nay Tràt tôi âc day trài, anh bây già phâi
giâ truyën chiëu chï vua; ra du Bông-Trât vào triëu, tôi
thi phuc quân vô-sï, dang âp ra giët phirt nó di ; ròi
hiêp lire vói nhau mà phô ta Hàn-trào, anh bang long
di hay châng ? » Lÿ-Tùc lânh mang. Yuong-Boân nói ;
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« Ngài gitip thành vièc ay, thì lo chi không dang tiróc
cao ? »

Qua ngày sau, Tue dem hai mirai quàn Ma-ky, kéo
dën My-ô, quân giti* cua vào bâm cho Bông-Tràt bay,
Bong-Tràt day kêu vô Lÿ-ïiic vò lay Lai lay mà tlura
ràng

: « Vua dau meri nhe, ÿ muon nhirçrng yi cho Ghúa-
còng, nèn sai toi dem chiëu ra dây mà tuyên trièu. »
Bông-Tràt hôi : ce

Y Virong-Boân chiù không ? » L)^-Túc
thira : ce

Quan Tu-dò da sai ngiròi dap nen ha ttrng,
làm Tho-thiên-dài, sam sira nghièm trang, mà dai Chúa-
công dën. » Bông-Tràt nghe nói thì rnìrng rcr mà ràng :

« Hèn chi ta dêm nay thày ròng phû dè trèn mình, quà
nhiên bày gicr dang hi bào. » Bèn truyën cho thuoc tiróng
Lÿ-Thôi, Quàch-Ty Trirang-Të, Phàn-Thù, làoh ha ngàn
quàn Phi-hùng mà giu* My-ô quân.

Noi ngày ay, an bài xe già mà tro- vë Kinh. (Nguyèn
Bong-Tràt con me hon chin chuc tuòi). Bong-Tràt vào
thira rang : « Nay vua cho meri con vào nhircrng ngòi,
mai chiëu dây me cüng dang làin Hoàng-thâi-hâu, bây
già con süa soan di, vày vào thira cho me hay. » Me
nói: «May bira rày me dirong khi không, tint nó dire
hoài, me tiràng cha3 là diëm không tot. » Bông-Tràt
thira : ce

Gàn làm me vua, nên trirôc bày diëm ay, xin
me chà lo. » Bèn tir già ra di. Lai nói vài Bièu-Thuyen
rang : ce

Ta làm vua, thì làp nàng lèn làm Qui - phi. »

Bièu-Thuyen da biët miru trong trào ròi, song cung làm
bo lay dira.

Bông-Tràt lèn xe tien hô hâu hüng thâng chi Triràng-
an, di mài chìrng ba miroi dam, xe lien gay hët mot
bành. Bong-Tràt lèn ngira di chìrng mirài dam nua,
ngira ay dàm chon hi lèn, câng dirt dây cirong, Bong-
Tràt hôi Lÿ - Tue rang : « Xe gay bành, rigira cang
cirong, là diëm irng vë vièc chi ? « Ly-Tùc thira : ce

Ày

là trai irng diëm cho Chiia-còng, bo dò cii doi dò mài,
làm vua thì bò xe ngira này mà di xe ngira khâc. » Bông-
Tràt tin tbeo nhir lói.
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Qua ngày sail dirong di giua dirò’ng, gió trot vut thòi
dën ào ào, thiên hòn dja ám. Bòng-Tràt hôi: « Biëm áy
iVng làm sao ? » Lÿ-Tiic khen rang : « Tròi giùp oai thè
cbo Chiia-còng, dang mà làm vua viìng vàng. a Bi da
dën ngoài thành, càc quan dëu ra lay ruòc. Lÿ-Nhu bi
dau không di. Bong-Trát vào Tuòng-phu ; Lu-Bo tori bài
yët. Bong-Trát day rang : « Cha lên làm vua, thi phong
cbo con làm Bai-dô-dôc dang mà tòng quân càc dao binh
mâ. » Lu-Bo ta on, a luôn nghï tai dó. r“’

Bêm ày lû con nít xúm nhau hàt rân a trime diràng,
gió xuôi du’a tiëng vào trong truóng. Bong-Trát nghe rô
ràng tiëcg bât rang í

Thiên lij timo, hci thanh thanh,
Thâp nhivt thivçrng, bat dâc sanh.

Bong-Trát hôi Lÿ-Tùc rang : « Con nít hàt nhir vây, là

irng vë diëm chi dó ? » Túc thira rang : « Biëm tròi irng
cbo ho Bong hirng, ho Lini diet dó. »

Con nhir bàn theo thât sir, thì thiên lÿ thâo, ba chü* ay
hiçp lai thành chir Bòng. Thàp nhrrt thuòng, hièp thành
chu* Tràt là diëm irng Bòng-Tràt chët.

Sáng büa sau, Bòng-Tràt vào triëu, a trong phù mòi
biròc ra, tliay mot ngirói dièn, lay càm cây sào, trên cây

sào buôc mot doan vâi tráng, hai dau vai có viët hai chfr
khâu lòn. Bòng-Tràt hôi Ly-Tùc rang : « Ngimi ay làm

y gì vây ? » Lÿ-Tùc thira: « Ngiròi ay là nguòi dièn, thay
chúng duòi theo hoài, mà nó cir càm sào di mài. d

Bòng-
Tràt nghe nói liën biêu quân duòi ra.

Biëm áy bàn tbeo su that là hai chü- khâu hiêp thành ehû
lù, nghia ÚDg cho minh biët truòc, Lir-Bo giët Bòng-Tràt.

Bòng-Tràt vào d£n triëu, càc qnan bàn dò phàm

phuc, chuc ruòc bên duóng. Lÿ-Tùc tay càm buu kiém
di theo xe, mà dën cira nói cung, côn quân-sï dëu & ngoài
duy có hai chuc dira hàu theo xe. Bòng-Tràt ngó lêa
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diên, thay Virang-Boân vài các quan deu cam girerai, thì
that kinh mà hôi rang : « Có chi vây ? » Lÿ-Tùc không
nói nira, cir dánh xe mà di tliang vào. Vuong-Doân hô
lèn mot tiëng lán, quân vô sï hai bên nhây ra dâm Bong-
Trát. Bong-Trât té xuong xe mà rang : « Pbung-Tiên á
dâu. » Lir-Bo á sau xe nhây ra irng tiëng rang : « Chiëu
vua sai ta giët phân tac. « Nói ròi, tire thi dâm Bong-
Trât mot kích trúng tai yët hàu. Lÿ-Tiic nhây lai cât
dâu. Lir-Bó tay rút chiëu vua ra mà rang : » Ta phung
chiëu giët tac-thàn Bong-Trât mà thôi. Kÿ dir dëu vô

cang. » Chimg quân-sï dëu mirng ra.
N girai dòi sau làm bài thi mà than sir Bong-Trât.

Thi rang :
Nên thôi vivo'ng de ü ai bang.
Châng vây, ông giàu cung siv&ng thân.
Mông ùng ròng âè diem tri toi.
Th&i xui ngiva hg vât Ig nhân.
Thinh danh nhô l&n d'ên om chïm.
Sir nghiêp ngày nay thây cüa dân.
My-quân m&i tlmnh dà diet toc.
Chgg sao cho kiwi lir&i trài giâng.

Biro'ng lúe áy, Lír-Bó dirng giura trien nói lán ring ;

« Giúp Bong-Trát làm dir, là tai mot tay Lÿ-Nhu, có ai
dám qua mà bât nó chàng ? » Ly-Túc xin di. Nói vira
dire tiëng, nghe ngoài cira triëu tiëng la om som, quân-sï

vào bào rang ; « Có day tó
1

Lÿ-Nhu, trói Lÿ-Nhu dem

nap. » Vu-ang-Doân day dân ra cho
1

chém phúc. Bòi day
dem câ dâu vói thây Bong-Trât, khiêng di các nêo diróng
cho thiên ha xem và bô nam tai chq, cho hai chuc tên qnân
canh giu*. Nhan dân kê di qua dà dâu, ngirói di lai dap

thây, thây Bong-Trât to lán mâp quà, quân canh láy cái

tim dèn de giûa rung, làm dèn dot chai, thi ma chây

ra linh làng,

Ròi dô, Virang-Boân sai Lîr-Bô, Hoàng-phü-Tung và

Lÿ-Tùc, dân nam van binh kéo ra My-ô, mà tich biên gia
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sang cíia Bong-Trát Lÿ-Thôi, Quách-Ty, Trirong-Të, và

Phàn-Thù, nghe Bong-Trát diet ròi, Lú’-BÓ di gan tôi
thi lât dât dem Phi-hùng di luôn Dgày dêm mà chay ra
Hiêp-tây.

Lfr-Bo dën My-ô giao hët thây công chuyên cho Hoàng-
phu-Tung vói Lÿ-Tüc làm, con minh thi vô phông trong
tiëm bat Biêu-Thuyën, tinh trông mây nhó gió bay lâu,

nay tuông ra mot trân mira dàu, dâ phï da hòng nhan,
lai dep long tráDg sï. Hoàng-phû-Tung day thâ hët thây
mây tram con gài liro’ng gia, cho vë lây chong làm

an, con nhfrng ngirôi trong gia quyën cua Bong-Trát
bât luán già tre, dëu dim ra xü* tram hët. Bông-Mân,
Bong-Qu)'nh thi bêu dàu làm linb, tich biên cüa câi trong
My-ô, tong cong dang hai mimi muôn cân vàng, hai tram
muôn limng bac, vói nhfrng do châu bàu ngoc ngà, khi
minh limng tiën, kë kliông xiët ; dëu cha hët mà dem vë

trình vói Vimng-Doân, ròi thâu trü- vào kho.

Vimng-Doân thimng lào quân-sï ;
tràn thiët yën diên

tai nhà Bô-dirông ; môi van vô bà quan dëu tôi an uong.
Xây cô tên quân vào thira rang : « Không biët ngirôi nào
ô dâu dën ngoi bên thây Bong-Trát mà khôc.» Vimng-
Boân nói : « Ai mà dám câ gan làm vây ? » Liën day

quân ra bat vô. Trong giày phút dan ngirôi ày vào.
Té ra quan Tbi-trung là Thài-Ung, câc quan thât kinh.
Vimng-Doân nat rang : « Ngirôi cüng dao làm tôi, sao
không màng cho vua, mà lai khôc thang giac nhir
vây ? » Thài-Ung thira rang : « Tôi tuy bât tài, mà cung
biët dai nghïa, le nào lai bô vua theo giac ? Song vi cám

o'n tri ngô, mà quên phirt phân minh, xin triëu-dinh
rông luçrng thi o*n, giâm bót tôi chët cho tôi, dang mà
châp thêm Hôn-sfr cho roi, lay công chuôc tôi, thi may
phiróc lám. » Các quân ai náy cung tlnrong tái Thái-
Ung, dëu ra sire khuyên cáu. Quan Thái-phó tên là Mâ-
nhirt-Bang, nói nhó vói Vuong-Boàn rang : « Thái-Ung
loi lac van çhimng, va lai nguòi có hiëu hanh, nëu giët di
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thi that nho’n tâm, tha ra cho làm noi bô Hón-sir, cüng

chang cang chi.); Vircmg-Doân rang: o Bây già dircmg

lúe quëe vàn suy vi, vna con nho tuoi, viêc triëu chánh

càng ngày càng roi, ai lai de cho ninh than càm cây viët a
bên au cima, mà chë bai nghi luán anh em chiing ta

sao ? » Ma-nhud-Bang khôüg nói nüa, lui ra ngoài mà
nói vài các quan rang : « Chuyên làm sü- là phép tac
triëu-dinh, ngirôi sï là moi gieDg Irong nuôc, nay Viro-ng-
Doân bô sü- sàcb giët sï Iành, cô anh em cang giàn mà
cüng không nghe, châc là phïic tông tuyêt tir chô chang
không.» Vircrng-Boân day quân dem Thài-Ung vào nguc
mà thac co. Nhüng ngu-ôï hièn sï dirong thua ày, thirong
tiëc Thài-Ung dëu roi nirôc mât.

Ngu-ài dài sau cô làm mot bài thi, luân vë su- Vimng-
Doân giët Thài-Ung.

Thi rang :

Bñng-Trát thây pheri cher Bë-kinh,
Càm o-n quên livng phân cho minh.
Ung ra khôc gige dành phi phép,

Boàn giët ngir&i nhn qnà hep tinh.
Sir H&n dura r'ôi công dàng nhuc,

Si hïèn dan time toi irng khinh.
Tir-do coi cung trang niên xi,
Quoc tac meri trir da trôm vinh.

Lÿ-Tiiôi, Quàch-Tv, Trirong-Të và Phàn - Thù, trôn

qua Hiëp-lây, sai su- vào Trirông-an, dirng là biëu van
mà xin vua tha tôi, Vimng-Boan không cho, sïr vë bào

vói Lÿ-Thôi. Lÿ-Thôi nói : « Chung ta bây gió manh ai

nay trôn. » Giâ-Hu bien kë rang : « Nëu các ông bô

quân-sï mà tron di mot minb, thi cüng nhir tên trùm
trirô'ng kia vây, ai bât trôi cüng dâng, tôi xin du nhcra dân

xrr nay, hiêp vói quân cüa minb, thang vào Trirông-an
nói bào thù cho Bòng-tiróng, may mà nên viëc

:
thi



khuôn phò au chúa, hiêu ljnh veri Chu-hàu, vi nhu không
nên viêc, se trën di eho khác, cüng ckang muôn chi. » Lÿ-
Thôi khen phâi, lien rao nói véri nhorn dân xú Hiêp-tây
rang ; « Vuong-Doân ghét Bong-Trât, y muôn giët hêt
nguói ò Hiêp-tây, meri là phî da. » Dân nghe nói dëu

that kinh. Lÿ-Tbôi do rang : « Chung bây ngòi dô mà
chiù chët, chi cho bang theo ta làm nghich thì hay lion. »
Chüng dân xin theo, qui tu dang hon muôi van, chia ra
làm bòn dao binh, kéo thaog vào Bë-dô

; di giúa duông
gap rê Bong-Trât là Nguu-Phu, dan nam ngàn binh, nói
di bâo thù cho cha vo’, Lÿ-Thôi, Nguu-Phu, hai nguói
hiêp binh lai mot cho ; Lÿ-Thôi sai Ngiru-Phu di tiên-
phuông.

Vucmg-Doan nghe binh Hiêp-Tây kéo dën, thircmg nghi
vôi Lü-Bo Lir-Bo nói : « Lü chuôt làm chi xong, xin
thuçrng-quan chó

1
ngai. » Bèn sai Lÿ-Tùc dem binh ra

dânh truôc. Ngiru-Phu bi thua mot trân mât via kinh hon.

Bém ây u'ô’c chirng canh ba, Ngiru-Phu lira khi Lÿ-Tiic
không phòng bj, dem binh lén qua ciróp trai. Quân Lÿ-
Tiic tú tân dào santi, hao hët pbân núa. Lÿ-luc vào thua
vói LÚ-B6. Lú-Bo day quân dao phu dân Lÿ-Tùc ra chém
lien, roi treo dàu tai quân thù.

Qua ngày sau Lir-Bo tân binh. Nguu-Phu bi thua chay
vë trai, mà nói vói ngirói tâm phúc là Hò-xich-Nhi rang :

<x Lfr-Bo anh hùug, ta dánh sao lai, bây gió ta vói nguói,
lén lay dò chàu bau bac vàng, di vói nam bây tên quân
mà tron qua xir khác. » Nguu-Phu, Xich-Nhi, sua soan
hành trang, di vói nhau mot bon, gàn tói ben dò, Xich-
Nhi xuât kÿ bât ÿ giët Nguu-Phu chët ! doat hët cûa câi,
roi cat dàu dem nap cho Lir-Bo. Bó tra hòi may dúa di
theo Xich-Nhi, cluing dëu khai that. Lfr-Bò day chém
Xich-Nhi 1 dem binh sân tói, mà hòn chiën vói Lÿ-Thôi
và Quâch-Ty mot trân. Lÿ-Thôi và Quàch-Tv bi thua lui
binh ra khôi nam chuc dam. dóng trai noi mé núi. Lÿ-Thôi
thuang nghi vói chu-tuóng rang : « LÚ-B6 manh mà
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Cách vài bua lu du- dang cùa Bong-Trát là Lÿ-Mông,

Virang-Phmrng a trong thành làm nôi irng ; lén ma cira
thành, bon dao binh giat àp kéo vào. Lü-Bo ta xông
hüru-duc ; dan hai trâmquân mâ-ky, tôi ngoài cüa Thanh-
tôa, kêu Virong-Boân mà rang : «Sir thë dâ ngac roi,
xin ngài mau lên ngira, di vói tôi mà chay ra Ai-quang,
roi sê biêt dò tha kë. » Virang-Boân rang : Tirông-quân
hay di di, lâo a dây nguyên chët vói triëu-dinh, cho tron
niëm chung thï. » Lü-Bo nân nï hai ba làn, Viro’ng-Doân
cüng không chiù di, hot nhiên các cüa lüa chày ran ràn.
Lü-Bô thay vày, liëa bô va con, lât dât chay ra âi mà
dàu Viên-Thuât.

Lÿ-Thôi, Quàch-Tv, dành phà kinh thành. Quan-dai-
thàn, nam mimi ngirói dëu bi tü nan ! quân giac vây phü
tai Nç>i-dinh. Quan Thi-thàn thïnh vua ngu* lên cüa
Tuyên-binh, dang mà phàn quô'lu giac. Lÿ-Thôi, Quàch-
Ty thay long vàng che hai bên, vói ngüng quân miêng
xirng van të. Vua dirng dira bên làu hôi rang : « Các
nguai dem binh vào Truông an, là y muôn làm sir chi ? »
Lÿ-Thôi, Quàch-Ty cung tay mà tâu rang : « Bong-Thài-
sir là tôi công-thàn cüa Bê-ha. Không có chi bi Virong-
Boân giët, nên chüng tôi hirng binh bào thù, xin thay
Virong-Boân nói, thi tüc toc lui binh. » Virong-Boân
dirng bên vua tâu rang ; « Bai gì tôi muon bào an niróc
nhà ; nên mai ra noi này, xin de cho tôi xuông, coi thü
chüng nó làm chi. » Vua dùn dan không na. Boân a
trên l'âu nhây xuông, kêu lü giac mà rang : « Ta là Virong-
Boân dày. » Lÿ-Thôi, Quàch-Ty, rüt gu’om chém Boân
dirt làm ba bon khúc.

Ngixôi dôi sau diëu Virong-Boân.

Thi rang :

Tir-d'ô dùng kë qui,
Bbng-Tràt chët ra ma.
Mat il mëm tôi chiïa,
Mùy chtin siv mr&c nhà.
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Gan irung lòa nhirt nguyêt,
Mât nglüa cimi so’n hà.
Lan phiinq ctêm thank van,
Hôn binh phlrcrngpliât qua.

Khi giac da giët Vu*ong~Doân roi, lai sai ugiròi dën nhà,
bat toàti gia ma tân sát, nôi kinh thành ai ai dëu

khôc câ.

Lúe áy Lÿ-Thôi, Quách-Ty, doc ngang mot minh ;

ngâm nghï bàn dinh vài nhau rang : « Dâ dën thë nây,

tbi chiing ta phâi giët vua di, mà cfr sir mài dang, pliiróc
dà khiën dën, tkeri châng lai cho liai làn, anh em ta
phâi man quyët doàn di. » Lien kêu quân-sï truyën dành
àp vào.

Ây là :

Tràt, Nhu, lu nghich vìva triv lièt,

Thôi, Ty, bay hung lai noi lên.

Chira biët tánh mang vua ducnig nào, xin xem neri ha
hòi së hiéu,

BÈ THÂP HÒI

Lo viçc nirác, Ma-Bang kiwi nglüa,
Tra tini cha, láo-Tháo hirng binh.

Khi áy Lÿ-Thôi, Quàsh-Ty, troiig y toan muën giët

vua. Trirong-Të, Phàn-Thù cang ràng
: « Chúng ta làm

cho kinh thành nào dông, thi da that nhon tâm ròi, bây
giò’ hai ngài con muon giët vua nüa, toi e triëu-dinh bat
phuc, lai sanh thêm chuyën khó cho minh, chi bang cir
dê nhir eu, phô lên làm vua, phïnh Chir-hàu toi mà trù*

bôt vây cành, ròi sau sê giët.» Lÿ-Thôi, Quàch-Ty khen
phâi ; ngirng gumn làm thinh. Vua a trên làu phàn hôi

rang : « Dâ giët Virong-Doân ròi, cò sao con chua chiù
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lui binh ? » Lu ay tâu : « Chúng !ôi dëu cô công, sao
không thày Bê-ha phong chi’rc. » Vua hôi : « Các ngiroi
ÿ muon elide chi. » Lu nò dëu biên môi nguòi môi tatn
giay, dëu dunglên cho vua coi. Vua bat dat dî cüng pliai
y tbeo. Phong cho Lÿ-Thôilàm Xa-ki-tuông-quàn, Quàch-
Ty, làm Hâu-tuông-quân, dëu lânh tiët viêt, nông coi triëu
chành. Phàn-ThùlàmHüu-tuông-quân. Trircmg-Të làm
Phiêu-kj-tuông-quân, hai ngirói áy dëu dem binh ra dóng
don tai dát Hoang-nông; con Lÿ-Mông và Virong-Phirong
dëu làm chúc Hiéu-húy. Chúng nó dëu ta on.

Roi dô, bon ày sai ngirói di tìm dim và thây cûa Bông-
Tràt ; sai di nam bây tôp, lirom dang mày cài xuong,
mi rót con sót lai ; chúng nò lay cày tràm-himng, day
tho cham trô, làm thành ra mot cài hình ngu^i, cüng
giong nhir Bông-Tràt thuo sanh tien ; sam hòm vói gám
nhiêu ào mâo y nhir dò cûa vua ; gôi liêm hình ày, vói
may cài ximng lirom dang, làm dàu dô tiêm tac, kî limng
cat mot cài rap chay, bon phia dëu phû gam, bong hình tú
linh de háu hai bên quan cüu

; lira ngày tôt dem chôn tai
My-ô. Khi môi dôi quan cnu ra di, có tô d'ô-trang hai chang
dirông ; chúng nó dëu de tang theo phô quan cüu, gàn den giô
ha khoàn ; hôt nhiên trôi nôi phong ba bâo chiróng, chóp
sàng lòa, mira mróc chay không kip. Lôi-Công dánh tan
nát cái hòm, cái hình ó trong hòm dût ra bay tám khúc,
chúng nó chó cho trói tanh, súa soan don dep liêm lai
chôn núa, súa soan roi kë trói noi giòng gió lèn dánh
nüa mât luông câ hòm câ xàt, coi lai cho rô ràng, là dëu
bi lúa trói dot chày tiêu hët.

That là trôi ghét giân Bông-Tràt tàn bao bât nhon,
cho nên hành loi dën thê áy, chúng nó chôn không
dang, dëu dan binh trô vë.

Tù áy Lÿ-Thôi và Quách-Ty, châp chuòng dai quyën,
thì tàn hai nhon dân thài qua, mât sai ngirói tâm phúc ô

câa bên vua, dôm rinh nghe ckuyên dông tinh. Vua

lúe này xôn xan trong bung, nhir dap trong lúa nông,
ngoi trên chông gai, quyën hành triëu-diuh dëu à' trong
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tay hai dira ay, nò cho mài Châu-Tièn vào triëu, mà
phong làm chirc Thài-bòc, dòng du* viéc triëu-chânh.

Gó mot ngày kia, quàn phi bâo rang : « Quan Thái-
thú Tây-lirang tên là Mâ-Bang và quan Thir-sir Tinh-
cbâu tên là Hùng-Toai, hai ngirài áy dem muài lâm van
binh, kéo thàng vào kinh-dô ; rao nói di dành giac.»
(Nguyén là hai ngirò’i ày khi tnràc có cho ngirài vô mât
thàm Trirò’ng-an, kët dâng vói quan trong triëu là Mâ-
Yô, Xung-Thiêu và Liru - Pham ; ba ngu'ài ày làm nói
irng, mât táu cho vua hay. Vua phocg Mâ-Bang làm
Chinh-tây tiràng-quân ; Hàng-Toai làm Trât-tày tiràng-
quân, dëu ban mât chiëu cho hai ngu'ài ây khiën te
tâm hiçp lire, dânh giac lâp công ; bai vây cho nên hai
nguài dëu dan binh tài).

Lÿ-Thôi và Quàch-Ty, thirang nghi cùng nhau, Giâ-
Hu bày mini rang : « Hai dao binh ày ô’ xa mài dën ;

ât là bë lirang phan khô vân dung, bây già phâi kiên
thu thành tri, dùng thèm ra dành, tôi tirông chirng trong ba
thâng thi chac dâ hët luo’ng, dën khi clmng nô hët lu'O’üg

lo thoi, ta sê thirâ thë duoi theo, thi chay di dàu cho
khoi. » Lÿ-Mông, Yuo’ng-Phirong, tinh nguyên ra dành,
Giâ-Hü nói : « Hai ngirai dòi ra dânh thi chac là phâi

thua. » Lÿ-Mông và Virang-Phirong dëu xin cam doan

mà rang: « Nhu’ hai dira tôi thua thi cam chiù dung
dàu; con nkir hai dira tôi thâng trân, thi ông phâi nap
dàu lai.» Gia-Hu nói vài Lÿ-Thôi, Quàch-Ty rang:
« Cách phia tày Triràng-an chìrng hai tram dam, có hòn
nói Châü-tac, trong nói có mot diràng truông hiëm lám,

bây già sai Trirang-Të, Phàn-Thù, dem binh ra dóng tai
dó, mà dir phòng khi bac trac.» Ly-Thòi, Quàch-Ty,

làm y nhu- lài áy.

Lÿ-Mông, Virang-Phircmg, thong quân mot muôn ruai
binh, kéo ra khôi thành, hai ngirài dât ÿ mìrng rà ; di
khôi thành mot khùc xa xa, uàc cliàng hai tram rirôi
dam, truyën quân ha trai vira roi thi binh Tây-lirang da

kéo dën ; hai bên bo tràu ròi, có mot tiràng thiëu niên,
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mat mày sâng hem ngoc, con mat ngôi nhir sao, tay cam
cây thirong dài, coi con ngira cao lón. (Nguyên tiróng áy
là con Ma-Bang ; tên là Mâ-Siêu, tên chir là Manh-Khôi ;

mói mirôi bay tuoi, sire manh không ai bàng.j Lÿ-Mông,
Virong-Plmong', thây tiróng ây côn nhô thi trong long
cüog khinh thàm. Mâ-Siêu dánh Phirong chira dang mot
hiêp, dàm Phirong lâng xuong; lien tro ngira vë. Lÿ-
Mông rirot theo. Mâ-Siêu giâ không biet. Mâ-Bang thây
vây thi kêu lón tiëng rang: « Sau lirng cô giac.» Siêu
cüng co ÿ, de nó theo cho bén gót. Ròi lui ngira ra,
càp khich mot bên ôm ngan eo ët Lÿ-Mông, bat song mà
dem vë. Côn quân-sï chay tir tàn. Mâ-Bang, Hàng-Toai,
thira the dubi theo. Thing tói Ai-khâu mà dóng trai.
Ròi day chém Lÿ-Mông bêu dàu làm linh.

Lÿ-Thôi, Quàch-Tv, nghe Viro’ng - Phiro ng, Lÿ-Mông
tu* trân ròi, mói tin Giâ-Hü nói không làm, bèn dùng
kë bày khi triróc, cir dóng thành niên thu mà phông bi
ngày dêm

; cima mâng hai thàng, binh Mâ-BaDg hët
lu'ong, diroug bàn nghi muon tro vë, kë nghe tin trong
thành, ba ngirôi nói irng, rubi làu co’ nnru, L)r-Thôi,
Quàch-Ty, bat ba nhà ây, bât kÿ già tre dëu chém hët,
ròi dem ba cài dàu ngirôi chu, bêu làm linh tru'ôc cüa
thành.

Côn Mâ-Bang Hàng-Toai, ngoài thi thiëu lirong, trong
thi lâu sir, lieu ô dô cüng vô ich, truyën quân db trai lui
binh. Lÿ-Thôi Quàch-Tv, sai Phàn-Tnù dem quân dubi
theo Hàng-Toai; Truong-Të duoi theo Mâ-Bang. Mâ-
Bang nhô cô Mâ-Siêu ó sau, lièu minh tir chiën, Trirong-
Të mât via kinh hòn, dem binh trô lai, không dàm theo;

Ngirôi dôi sau cô bài thi khen Mâ-Siêu.

Thi rang :

Chiêng trong vcing rân nhon bon be,

Anh liìing tuoi nliô sût nên ghè.

Phivomg, dàm gilva Irán oai nhiv cop,
T. Q, Il — 4
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thuong, Hàng-Toai gò cirong ngua ngùog lai, nói vói
Phàn-Thù rang : « Toi vói anh là ban dòng hirong, cüng
nghìa bang huu, anh no nào làm ngat tói cho quà
nhu vây ? » Phàn-Thù rang : « Boi vi khÓDg dàm
câi linh trèn. » Hàng-Toai nói : « Tói di day là vi
chayçn nhà-niróc, anh no nào hep bung châng dung ? »

Phàn-Thù nghe nói lien tró binh ve, khóng dè khi ay
có chàu Ly-Thói, ve hoc lai tu’ su cho chù nó nghe.
I,ÿ-Thôi giàn muón cù binh qua dành Phàn-Thù. Gia-
Hu cang rang : « Lòng nguói chua yèn, vièc nuóc chua
tinh, neu khói binh dành nhau, thì càng khóng tiçn
lám, chi bang mói tói an uóng, ròi bát chém tai giua
tièc, nào có khó chi ? » Ly-Thói nghe theo, bèn tran
thiét yen dièn, cho mói Truong-TÓ và Phàn-Thù tói
an uóng. Ruou dang hai tuàn thì Ly-Thói hoi Phàn-
Thù rang : « Sao nguoi dám tu thóng vói Hàng-Toai,
hay là nguoi muón làm nghich châng ? » Phàn-Thù
chua kip nói, thì quân dao-phü dâ àp ra, bât Phàn-
Thù chém tai truóc ghó. Truong-Tó tháy vây kinh
hòn, dirng dáy qui xuóng dát. Thói do lén ngòi má phü
hüy rang : « Phàn-Thù hai long, nên phâi tri tói, con
óng là nguói tàm phùc vói tói, can chi mà so ? » Bèn
giao dao binh cua Phàn-Thù lai cho Truong-Té cai
quân. Truong-Te dan binh ve Hoang-nóng.

Tu khi Ly-Thói, Quàch-Ty, dep dang binh ma Tày-
luong, thì chu-hàu châng ai dàm rut rich, Giâ-Hü
khuyên biêu ckiêu nap anh hùng, vô an bà tành, triëu
dinh nhô cüng tam yèn, có hoi thong thâ mot chût.

Ai dè Hu)rùh-cân du* dâng, nó khòi tai Thanh-châu,
qui tu hon hai chuc van binh. Thuông thuóng gìót
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chay ter cao cap vë triëu. Chau-Tièn tiàng eft rang :

« Nay Tào-Thào dòn binh tai Bong-quàn, ngirôi áy

da nuru tri nhiëu, mà binh tirông dông, xin ha
chiêu cho dep giac Huÿnh-cân, thi thành công tire
kbac. » Lÿ-Thôi mirng rô\ lien thâo ter chiêu, sai sir
dem ra Bông-quân, mà day Tào-Thào hiçp veri Të-bàc
tirông là Bac-Tin dông tâm phá giac. Thâo phung lânh
chiêu chï, hiçp cùng Bac-Tin dành Huÿnh-cân tai dát
Tho-dirong. Bac-Tin ham giac theo vô xa lâm, nên bi
giac giét. Tào-Thào dem dai binh rirçrt mà dành nhàu

mot tràn, kéo thâng tôi Të-bac. Quân giac hàng dàu

Iwn hai van ngirôi. Tào-Thào dimg quân áy di tiën
dao. Bat kÿ dën cho nào, giac dëu qui thuân. Chira
dang mot tram ngày, mà chiêu an giac áy, vói dân

nam phu lâo àu, tong cong hern mot tram van ngirôi,
Thâo lira nhîrng dira nào manti dang, thi sung vào so
lính, tâp luyên chiên tràn, goi là binh Thanh-châu ; con
bao nhiêu nfra thi cho vë làm an. Tào-Thào tir hâu, càng
phán phàt oai danh. Bào thiêp vào Trircrng-an. Triëu-
dình gia phong làm Trân-dông tirông-quân.

Tào-Thào o- tai Biçn-châu, nap sï chiêu hiën, anh hùng
hào kiêt bon phirerng nghe danh dëu tôi giùp, Tào-Thào
coi theo tài mà cho chirc ; cho Tuân-Hoac, làm Hành-quân
tir-mâ

; Tuân- Bu làm Hành-quân-giâo-tho ; Trinh-Buc,
Quàch-Gia ; Liru-Hoa, Mâng-Lung, Tir-Kiën và Mao-Bcri,
sàu ngircri áy dieu làm Quân-trung

- tùng-sir. Vu-Gàm,
Biên-Vi, hai ngircri áy vô nghê siêu quàn, tinh thông viêc
chien trân, cho Vu-Càm làm Biêm-quân-tir-mâ

;
Biên-Vi

làm Tuérng-tiën-dô-hùy. Tào-Thào bây giô, van dâ s^ng

miru than hàu triróng hô, vô lai thêm dông tirông quân
binh lang, oai danh noi ter sám vang, hiën sï tôi nhir mây
nhôm.

Tào-Thào sai quan Thài-thù là Ü’ng-Thiêu
; dem quân

tùog già vài mircri ngirôi và mot phong tfccr, qua dát Lang-
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già rime Tào-Tung. Con Tào-Tung sàng ngày dtrong
ngòi nhó con, mài ma he eira ra, vira thây Ù’ng-Thièu dem
tho dën. Tào-Tung coitho-mìrng rang : « Cách mày lúe dira
leu tròng dang tre, mìrng ngày nay mo eira gap tho con. »

Bèn qui hët thây trong nhà han bon mimi ngirài. Vói
dem tre tùy tùng hon mot tram xe mà thang qua
Biên-châu.

Vira di ngang qua Tìr-chàu, thì quan Thài-thii chàu ay,
tên là Bào-Khièm ; nguòi mày mat hiën lành, tành ruòt gan
trai dai, muon làm quen vói Tào-Thào dà làu, mà khòng

gap dièp chi, nay thay Tào-Tung di ngan qua thì rime vào
phu mà thet dai. Càm vài ngày cong tir hàng huyèn,
trong tac da eue kÿ cung kinh, bua Tào-Tung tir ta ra di thì
Bào-Khièm dira ra khoi thành ; lai sai Thuòc-timng là
Truong-Khâi dem nàm tram binh hô tong. Bi dën xë
chiëu, bi mot trân mira lón thì ghé vô chùa mà nghi. Tào-
Tung sap dat già tiêu nghi ngaiatrong, day Truang-Khâi
dem binh canh giu a ngoài.

Bèm ay trai mua luôn luòn, làm cho quàn- si ào quàn
irót hët, chuyên khi khòng mà chiù cue, luong tràch mà
rièng than, Truong-Khâi kèu may ngirói dàu muc ra noi
Tinh-xù mà toan muu vói nhau rang : a Lii ta là Huÿnh-
cân du dâng, dàu Bào-Khièm von su tùng cùng. Nay Tào-
gia xe co chô’ cüa quà nhiëu iróc chirng nua canh ba,

chúng ta dòng hè àp vào, giet hët mà doat lây cua ây, roi
kiëm cho niii non tàn an. Bâ sao sàng tài vât dung thân,
ÿ tôi sa lieu diràng ây, anh em bang long hay châng ? »

Cluing thây vung loi.

Khi â'y Tào-Tung thay dêm khuya côn mua, duo*ng ngòi

uong nuôc trà, nghe bon phía vách ó vang, thì khiën em
là Tào-Birc xàch guom ra, bi mot giào dâm chët, Tào-Tung
mât via kinh hon ; dác nguôi va nhô chay ra sau uhà
Phuong-tuong, toan nhây lên vàch tiròng mà tron. Nguôi

va bi mâp quà, m'mh nang nhây khòng noi, duang lúe ngac
nghèo, va chong chay nùp trong eau tiêu ; dëu bi quân
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ciia Tnrong-Khâi giët het. ITng-Thiêu lieu minh chay khôi

qua a vài Viên-Thiêu.

Khi Trurang-Kliài giët hêt toàn già ho Tào ; lay sach cua
câi, phôug lira dot chùa, dan nam tram dën xu* Hoài-nam,

Ngirôi dòi sau có bài thi.

Ihi rang ;

M&i hay trô'i dât le không riêng,
Chuyên Lü-bâ-Xa irng nhân tien.
Tru&c giët mot nhà dùnli tâm mang,
Nay hem bon cime lai b'ô tien.
Tào-Mang châng khùng cho ngiv&i phu,
'Tnvong-Khau dâu xuôi trà bào lien.
Khuyên ch& liai nhem mà tch ky,
Time roi con inde nçr oan khiên.

Có may dira quân theo Ù*ng
- Thiêu, khi ay chay

vë phi báo cho Tào-Thào hay. Tháo nghe nói rung ròi,
nhào xuóng dát la vang, ngüa lên trài khóc kè. Gàc

thuóc-tiró'ng lien ciru tïnh
; Tào-Thào nghiën rang hàm

raog : « Dào-Khiêm thâ quân hoan ra giát cha ta, thù
kia dàu chang dpi trô’i, oàn no cho’n không dap dât, thé
giët hët Tir-châu nhon vât, mô’i phi long Manh-Birc ire
oan. » Tháo sai Tuân-Hoac, Trinh-Duc, lânh ba muôn
binh, giir Yên-thành, Pham-huyên, Bông-a, ba xú- áy. Côn
minh thi th5ng quân dai binh, vói càc quan van vô,
thang chi qua Tir-châu. Sai Ha-hàu-Bôn, Vu-Cam, Biên-
Vi, làm tiên phong. Ròi lai truyën linh rang : « Phàm
dành dang cho nào, thi giët het nhan dân trong cho ay.»

Ngiròi dò^i sau có hai bài thi.

Thi rang :

Nhü’ng câm thù no long mong trà,
Châng xét oan kia hê beri dâu.
Bâo ùng xim nay tr&i dâ dinlx,
Toi chi giët sach quân Tir-châu,
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Kÿ nbi :

Tra tini trai nurçrn tay Trirc/ng-Khâi,
Tram ho vô Unix ncr giân lây.
Minh châng xét minh cho ky livo-ng,
Bôï ai nên chia trài oan nay.

Quan Thái-thú Cúu-giang tên là Biên-nhirong, nguyên là
anh em ban thiët vài Bào-Khiêm; nghe Tù-châu lâm
nan, dem nam ngàu binh qua giâi cùu. Tào-Thào hay
dang, lâp tire sai Ha-hàu-Bôn dòn giët Biên-Nhirqng

a noi giíra dirông.

Lúe áy Tràn-Cung o- tai Bông-quân, cung là ban thiët
vói Bào-Khiêm tú nghe chuyên ày that kinh, di luôn câ

ngày dêm. Tôi ra mat Tào-Thào mà thira rang; «Tôi
nghe ngài kéo binh dën Tù-châu, thë giët sach nhon dân,
trá cúu cho Tôn-phu, nên tôi dën dây tô mot vài lói xin
ngài phâi suy di xét lai. Va Truong-Khâi là dira kiën
tài àm nhân, côn Bào-Khiêm là ngirùi cir nghîa do nho’n ;

còn ngài vói dân Tù-châu là không da oán hón ; dân Tù-
quân lai no nào dành giët.» Tào-Thào nói: «Ngày
triróc ông dâ bô tôi mà di, nay còn mat muoi nào thây
nhau níra ? Bào-Khiêm giët hët câ nhà tôi, tôi nguyên
bât nô mà mo mât an gan, chira phï long, ông nói làm
chi cho uòng tiëng.» Tràn-Cung biróc ra vë. Lieu toi
thâm Khiêm cung không giùp dang, bèn giuc ngya qua

xir Tràn-liru ô vói Trirong-Mac.

Tú áy hê Tào-Thào kéo binh toi chô nào, thl chém
giët nho-n dân dào phâ mo mâ. Bào-Khiêm nghe quân
bào thi khôc rang : « Bôi tai ta sai bây, mà dân chúng

mang tai.» Bèn lâp tire hôi càc quan lai thirong nghi.
Tào-Bào thira rang : « Binh Tào dà kéo dën, ta không
le bô tay, tôi xin ra súc mà giüp ngài, dât hay that chúng
nào së lieu. » Bào-Khiêm dem binh ra doi trân, tháy
quân Tào-Thào hâng hà sa so, có hai cây có bach dung
tên dë bon chú Bào thù tuyet hân, côn Tào-Thào thi bân
dò tang, coi ngira ra mang Bào-Khiêm râng

: « Chuyën



- 107 -
chi mà giët hët câ nhà ta ? » Bào-Khiêm a trên ngira,
YÔpg tay mà thira rang : « Bung tôi muon làm quen vói
ngài, nên sai Trtrcmg-Khâi dem binh hô tong, chàng de

nô không chira long àc, dï tri thë nay. » Tào-Thào rang :

« Lâo già dâ giët cha ta, ròi lai kiëm Ieri thào triic, gia
tircmg ai ra mà bat nô. » Ha-hàu-Bôn vot ngira ra ; Bào-
Khiêm that kinh, lât dât chay vë.» Ha-hau-Bôn nrçrt theo
bén gôt. Tào-Bào câp thirang giuc ngira ra dành Hàu-
Bôn. Hai ngirài dành nhau, trong chiêng vang dày, ircrc
chirng dang ba hiêp, hot nhiên trai noi mot trân gió di
k}r ,

buoi bay mù mit bon phia, trai dát toi den, cây coi
ngâ rap xuong cùng diràng, binh tirâng hai bên dëu chay
tâng. Bào-Khiêm nhâp thành, phân tràn vái các tirâng
rang : « Binh tirâng Tào manh dông thài quà, ta dành

sao lai, ta tinh trôi minh nap cho Tào-Thào ; ngô ctru
quân ó* quân Tir-châu. » Nói chu’a dire Ieri, có mot ngiròi
dirng tnróc mat thu'a rang : «rNgài tran Tir-châu nay da

may nam ròi, ngirài ta dëu thirong mën, nay binh Tào
tuy dông, mà vi tac lay dang, xin ngài vói binh dân dông
cira lai cher ra ; de cho toi dung nhirt tiêu kë, thi chang

sa chi Tào-Mang. » Chirng tuang that kinh ; dëu hoi :

« Bung kë làm sao mà dep binh Tào cho dang? »

Ay là :

Luòn mira lóri, giët nhà Manh-âùc
Trân gw to, cira quân Tir-châu.

In tai nhà in XITA-NAY, Nguy^n-háo-VInh,
62-64, Boulevard Bonard Saigon.
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KINK CHUT GUI VI BUON SACH, Vff, GIAY. BUT,

Phircmg ngòn có crai : buon tgn (¡oc bàn tàn ngon, càc qui vi hàn da
dir hiëu, bon xa xin ke dirai dày nhìrng sách da xuat bàa và dang in,
moi làn ohu- qui vj cari dùng thir nào xin viét tha vè bon xâ xin gai
theo càdì lành hóa (¡ino rigàn và có trir huê hòng nhièu con ngài nào

mua le xin coi già sách nià gai mandat và thêm 0$20 tièn ciróc xin
mica gai theo each tank hóa giao ngàn vi da có nhièu ngài gói tha vè

mua rèi lai khóng lành t hi thièt elio bchi xa là in.

SACH BÂ XUAT BÀN

TlEU THUYET

N.ring lCri non niràe (bò 2 quvèn 0$60). Khi-liùng (bò 2 q. 1 $20).
Nang gànii chung tình (0 $ 40). Co ba Tràli (bò 5 q. 1 $ 70). Tài inang
tiro-ng do (bò 2 q. 0 $ 80). Nghîa hiêp kÿ duyèn (0$ 50). Lòng ngucri
nhani Idem (0 $50). Cài tra thù cha (bò 4 q. 1 $ 70). Tnrang-vTnh-Ky.
(0 $ 50). he toi elio boa (bò 2 q. 1 $ 00). Cò nani nào i0$30). N^irài
mat na bò 2 q. (0 $50). Cài luy kim tièn (bò 3 q. 0 $ 90;. Là th
(bò 2 q. 0 $ 80) Gali hón vèu tir và Bìnli vagiranglan (bò 1Q

La pili luing (bò 2 q. 0 $ 60). Cay dan" n - * * **'
TUÒNG CAI

Manh-lè-Quàn (bò4 q.
có 13 tàm hi ali 1 $ 20). £
tau (0$G0). Yuaug sò phórthl

% TRUY^ t^
Tarn - quóc (tiang

moi quvèn 0 $ 40).

„
m BANG IN

Nho’n-tình ám-lauT^í Nhac-Phi; Plian-trang-làu ; Thuàn-tri quà
giang ; Tiet-dinh-San ; Tùv-Buàng; Ngu-hò-bình-nam ; Mòng-trung-
duyèn ; Van-liuè-làu ; Dirong-vàn-Quàng bình-nam : Cha me day

con ; Ma y than tiróng; Sách day làm bánli; Sách day náu an Annam ;

Sácli day náu dò cò ; Truyçn dai xira ; Sách day hoc nói chir : Ngoai
khoa cap eiru ; Son-hàu ;

Tóng Nhac-Phi pliong ba dình ;
Tr'an-trà-

lión ; Tam-quóc tuòng 1 à 3 ; La-thòug tao-bàe tuòng; Qua bào kÿ
duyèn ; BiYu canh trùng duyèn.

Ngoài nhìrng sách kè trên dày, bon xâ có tiTr bàn si và bàn le du

thir sách, truyçn, tho
1

tuòng Bác-k\
r ,

Trung-kÿ và Nam-kÿ, sách hoc
Tày, Nam, giay, viét, mire nói tóm dû dò vàn phòng, dò hoc tró
dùng trong lillà tnrò-ng.

TÍN-BÚ’C THIT-XÀ kính eào
37, me Sabourciin, Saigon


